
 

 
 
 
 

 
 

Invacare® Birdie® EVO
Birdie® EVO, Birdie® EVO PLUS, Birdie® EVO 
XPLUS
 

ไทย   อุปกรณ์ช่วยยกผู้ปว่ยแบบเคลือ่นที่
    คู่มือการใช้งาน

ต้องมอบคู่มือนี้ให้กบัผู้ใชผ้ลติภัณฑ์ ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ตอ้งอ่า
นและบนัทึกคู่มือนี้สำหรับการอา้งอิงในอนาคต



สารบญั

1    ทั่วไป 4
1.1    บทนำ 4

1.1.1    สญัลักษณ์ในคู่มอืเล่มนี้ 4
1.2    อายกุารใช้งาน 4

1.2.1    ข้อมลูเพิ่มเติม 4
1.3    การจำกดัจำนวนความรบัผดิ 5
1.4    ขอ้มลูการรบัประกนั 5
1.5    การปฏบิตัิตามระเบยีบข้อบงัคบั 5

1.5.1    มาตรฐานเฉพาะผลติภณัฑ์ 5

2    ความปลอดภยั 6
2.1    ขอ้มลูด้านความปลอดภยัทั่วไป 6

2.1.1    จุดหนบี 7
2.2    ขอ้มลูความปลอดภยัเกีย่วกับอปุกรณ์เสรมิ 7
2.3    ขอ้มลูด้านความปลอดภยัเกีย่วกบัการรบกวนทางแมเ่หลก็ไฟฟ้า 8
2.4    ฉลากและสญัลักษณ์บนผลิตภณัฑ์ 8

2.4.1    ตำแหนง่ปา้ยแสดงข้อมลู 8
2.4.2    ป้ายแสดงขอ้มูลผลิตภณัฑ์ 9
2.4.3    ป้ายแสดงขอ้มูลและสญัลกัษณ์อืน่ ๆ 10

3    ภาพรวมผลิตภณัฑ์ 12
3.1    วตัถุประสงค์การใช้งาน 12
3.2    สว่นหลักของอปุกรณ์ช่วยยก 12
3.3    อปุกรณเ์สริมและตัวเลือก 13

4    การติดตั้ง 14
4.1    ขอ้มลูด้านความปลอดภยัทั่วไป 14
4.2    ชิน้สว่นที่สง่มอบ 14
4.3    การติดตั้งเสา 15

4.3.1    การกางเสา 15
4.3.2    การประกอบเสาเขา้กบัฐาน 15

4.4    การกางแท่งกระจายนำ้หนกั 16
4.5    การติดตั้งหัวขบักบัแท่งช่วยยก 17
4.6    การติดตั้งคันโยกสำหรับที่แยกขาแบบแมนนวล 18
4.7    การรเีซต็ตัวนบัการใช้งาน 19

5    การใช้งาน 20
5.1    ขอ้มลูด้านความปลอดภยัทั่วไป 20
5.2    การล็อค/ปลดลอ็คลูกล้อดา้นหลัง 20
5.3    การยก/การลดระดับอปุกรณช์่วยยกไฟฟ้า 20
5.4    การปิด/เปิดขา 20

5.4.1    การปิด/เปดิขาด้วยไฟฟ้า 20
5.4.2    การปิด/เปดิขาแบบแมนนวล 21

5.5    การเปลี่ยนแท่งกระจายนำ้หนกั 22
5.6    ฟงักช์ั่นฉกุเฉนิ 22

5.6.1    การดำเนินการหยุดฉุกเฉนิ 22
5.6.2    การเปิดใช้งานการลดระดับแบบฉกุเฉนิ (ชุดควบคุมที่บา้

น CBJ) 23

5.6.3    การเปิดใช้งานการลดระดับฉกุเฉนิ (ชุดควบคุม CBJ 
Care, CBJ1, CBJ2) 23

5.6.4    การเปิดใช้งานการยกฉกุเฉนิ (ชดุควบคมุ CBJ Care, 
CBJ1) 23

5.6.5    การเปิดใช้งานการลดระดับฉกุเฉนิเชิงกล 23
5.7    การชารจ์แบตเตอรี่ 24

5.7.1    ชุดควบคมุ CBJ Home 24
5.7.2    ชุดควบคมุ CBJ Care, CBJ1, CBJ2 25
5.7.3    รีโมทคอนโทรลที่เป็นอปุกรณ์เสรมิ 27
5.7.4    ที่ชาร์จแบตเตอรีท่ี่เปน็อุปกรณ์เสรมิ 28

6    การเคลื่อนย้ายผู้ปว่ย 29
6.1    ขอ้มลูด้านความปลอดภยัทั่วไป 29
6.2    การเตรียมยก 30

6.2.1    การยึดสลิงกับอปุกรณ์ช่วยยก 30
6.3    การเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ยจากเตียง 31
6.4    การเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ยไปที่เตียง 33
6.5    การเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ยจากรถเข็นวีลแชร์ 34
6.6    การเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ยไปยังรถเขน็วลีแชร์ 34
6.7    การเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ยเขา้และออกจากเก้าอีข้ับถา่ย 35
6.8    การยกตัวผู้ปว่ยขึน้จากพื้น 36

7    การจดัเกบ็และการขนสง่ 38
7.1    ขอ้มลูทั่วไป 38
7.2    การถอดประกอบเสาออกจากฐาน 38
7.3    การพับเสา 38
7.4    สว่นขยายเสาสำหรบัการวางตำแหนง่ตั้งตรง 38

8    การบำรงุรกัษา 40
8.1    ขอ้มลูการบำรงุรกัษาทั่วไป 40
8.2    การตรวจสอบประจำวัน 40

8.2.1    รายการตรวจสอบประจำวัน 40
8.3    การทำความสะอาดและการฆา่เชือ้ 40

8.3.1    ข้อมลูด้านความปลอดภยัทั่วไป 40
8.3.2    ช่วงเวลาการทำความสะอาด 41
8.3.3    คำแนะนำในการทำความสะอาด 41
8.3.4    คำแนะนำในการฆา่เชื้อ 41

8.4    ชว่งเวลาใหบ้รกิาร 41

9    หลังการใชง้าน 42
9.1    การกำจดั 42
9.2    การเตรียมผลิตภณัฑเ์พื่อนำไปใช้ซำ้ 42

10    การแกไ้ขปัญหา 43
10.1    การระบุขอ้บกพรอ่งและแนวทางแกไ้ขทีเ่ปน็ไปได้ 43

11    ข้อมลูทางเทคนคิ 44
11.1    นำ้หนกัสงูสดุที่สามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัย 44
11.2    ขนาดและนำ้หนกั 44
11.3    ระบบไฟฟา้ 45
11.4    สภาพแวดลอ้มในการใช้งาน 46
11.5    วัสดุ 46
11.6    แรงทีใ่ชใ้นการควบคุม 46

© 2025 Invacare International GmbH

สงวนลขิสทิธิ์ ห้ามเผยแพรซ่ำ้ ทำซ้ำ หรือแกไ้ขบางสว่นหรือทั้งหมดอโดยไมไ่ด้รบัอนญุาตเป็นลายลักษณ์อกัษรลว่งหนา้จาก Invacare เครือ่งหมายการค้
าระบุดว้ย ™ และ ® Invacare International GmbH หรอืบรษิทัในเครอืเป็นเจา้ของหรือได้รบัอนุญาตให้ใช้เครือ่งหมายการค้าทั้งหมด เว้นแต่จะระบุไว้เ
ปน็อยา่งอืน่

Invacare ขอสงวนสทิธิ์ในการเปลี่ยนแปลงข้อกำหนดเฉพาะของผลติภัณฑโ์ดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบลว่งหนา้



12    ความเข้ากันได้ทางแมเ่หลก็ไฟฟ้า 47
12.1    ขอ้มลูความเขา้กันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้าทั่วไป 47
12.2    การปล่อยคลืน่แมเ่หลก็ไฟฟ้า 47
12.3    ความต้านทานแมเ่หลก็ไฟฟา้ 47
12.4    ขอ้กำหนดเฉพาะในการทดสอบ EMC 48



1    ทั่วไป
1.1    บทนำ
คู่มอืการใชง้านเล่มนี้มขี้อมูลที่สำคญัเกีย่วกับการจดัการผลติภณัฑ์ เพือ่ความปลอดภัยเมือ่ใชผ้ลิตภัณฑ์ โปรดอ่านคูม่ือการใช้งานอย่างละ
เอียดและปฏิบัตติามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย
ใชผ้ลิตภัณฑ์นี้หลงัจากที่คณุไดอ้่านและทำความเข้าใจคูม่ือนี้แลว้เทา่นั้น ขอคำแนะนำเพิม่เติมจากบุคลากรทางการแพทย์ที่คุน้เคยกับสภ
าวะทางการแพทย์ของคุณ และขอให้บคุลากรทางการแพทย์ตอบคำถามใด ๆ  เกีย่วกับการใช้งานที่ถูกต้องและการปรับอุปกรณ์ตามความจ
ำเปน็
โปรดทราบว่าเอกสารนี้อาจมหีัวข้อทีไ่ม่เกี่ยวข้องกับผลิตภณัฑ์ของคุณ เนื่องจากคูม่ือเลม่นี้ใชก้ับรุ่นทีม่ีทัง้หมด (ในวันที่พมิพ์) หากไม่ระบุ
ไว้เป็นอย่างอื่น แต่ละหัวข้อในคู่มือเล่มนี้จะอ้างองิถึงผลติภัณฑ์ทกุรุ่น
รุ่นและการกำหนดค่าที่มใีนประเทศของคุณสามารถคน้หาได้ในเอกสารสำหรับการขายของแต่ละประเทศ
Invacare ขอสงวนสทิธิใ์นการเปลี่ยนแปลงข้อกำหนดเฉพาะของผลติภัณฑ์โดยไม่ตอ้งแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
ก่อนอ่านเอกสารนี้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเอกสารเป็นเวอร์ชัน่ล่าสุด คุณสามารถคน้หาเวอร์ชัน่ล่าสุดในรูปแบบ PDF ไดท้ี่เว็บไซต์ 
Invacare
หากขนาดตัวอกัษรในเอกสารที่พมิพอ์อกมาอ่านได้ยาก คุณสามารถดาวน์โหลดเอกสารรูปแบบ PDF ไดจ้ากเว็บไซต์ คณุสามารถปรับขน
าดตัวอกัษรของไฟล ์PDF ได้บนหน้าจอซึ่งจะชว่ยให้คณุอ่านได้งา่ยขึ้น
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับผลิตภัณฑ์ เช่น ประกาศเกี่ยวกบัความปลอดภัยของผลติภัณฑ์และการเรยีกคนืผลิตภณัฑ์ โปรดติดต่อตัวแท
นจำหน่าย Invacare ดทูี่อยู่ท้ายเอกสารนี้
ในกรณีทีเ่กิดเหตกุารณ์ร้ายแรงกบัผลติภัณฑ์ คณุควรแจง้ผู้ผลิตและหน่วยงานทีม่ีหน้าที่รับผิดชอบในประเทศของคุณ

1.1.1    สัญลกัษณ์ในคู่มือเลม่นี้
คู่มอืเล่มนี้ใช้สญัลกัษณ์และคำอธิบายสญัลักษณ์ และนำไปใชก้ับการปฏิบตัิในสถานการณ์ทีอ่าจเกิดอันตรายหรือไม่ปลอดภัย ซึ่งอาจส่งผ
ลให้เกิดการบาดเจ็บของบุคคลหรือความเสยีหายต่อทรัพย์สิน ดูข้อมูลดา้นลา่งสำหรับคำจำกัดความของคำอธิบายสญัลักษณ์

คำเตอืน!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือเสยีชวีิต หากไม่หลกีเลีย่ง

ข้อควรระวัง!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเลก็น้อยหรือไมรุ่นแรง หากไมห่ลกีเลี่ยง

ข้อสังเกต!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดความเสยีหายต่อทรัพย์สิน หากไมห่ลีกเลีย่ง

เคล็ดลับและคำแนะนำ
ให้เคล็ดลับ คำแนะนำ และข้อมูลทีเ่ปน็ประโยชน์ เพือ่การใชง้านที่มปีระสทิธภิาพและไร้ปัญหา

สญัลักษณ์อืน่ ๆ 
(ไม่สามารถใช้ไดก้ับคู่มือทั้งหมด)

ผู้รบัผิดชอบในสหราชอาณาจกัร
บ่งชีว้่าผลติภัณฑ์ไม่ไดผ้ลิตในสหราชอาณาจกัร

Triman
ระบกุฎการรีไซเคิลและการคดัแยก (ทีเ่กี่ยวข้องกบัฝรั่งเศสเท่านั้น)

1.2    อายกุารใชง้าน
อายุการใชง้านที่คาดการณ์ไว้ของผลติภัณฑ์นี้ คอื 8 ป ีในกรณีที่ใช้ทกุวัน และเป็นไปตามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย ชว่งเวลาสำหรับก
ารบำรุงรักษา และการใช้งานที่ถูกต้อง ซึ่งระบุไว้ในคูม่ือเลม่นี้ ประสทิธภิาพของผลติภณัฑ์ในระหว่างอายกุารใช้งานอาจแตกตา่งกันไปตา
มความถีแ่ละความหนักเบาในการใช้งาน

1.2.1    ข้อมูลเพิ่มเติม
อายุการใชง้านที่คาดไว้อิงจากรอบการยกโดยเฉลี่ยประมาณ 4 รอบต่อวัน
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1.3    การจำกดัจำนวนความรับผดิ
Invacare ไม่รับผิดตอ่ความเสียหายทีเ่กิดจาก:
 l การไม่ปฏิบัตติามคู่มอืการใชง้าน
 l การใชง้านที่ไมถู่กตอ้ง
 l การสึกหรอตามธรรมชาติ
 l การประกอบหรือการตั้งค่าที่ไมถู่กตอ้งโดยผู้ซื้อหรือบคุคลทีส่าม
 l การปรับเปลีย่นทางเทคนิค
 l การดัดแปลงและ/หรือการใช้ชิน้ส่วนอะไหล่ทีไ่ม่เหมาะสมโดยไม่ไดร้ับอนุญาต

1.4    ขอ้มลูการรบัประกัน
เราใหก้ารรับประกันผลติภัณฑ์โดยผู้ผลิตตามข้อกำหนดและเงือ่นไขทั่วไปของธุรกจิในประเทศนั้น ๆ
การเรียกร้องการรับประกนัสามารถทำได้ผา่นผู้ใหบ้ริการที่ได้ส่งมอบผลิตภณัฑ์ให้ทา่นเท่านั้น

1.5    การปฏบิตัิตามระเบยีบขอ้บงัคบั
คุณภาพเปน็พื้นฐานในการดำเนินงานของบริษทั โดยทำงานภายใตร้ะเบยีบขอ้บังคบัของ ISO 13485
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมายมาตรฐานCE ซึ่งสอดคลอ้งกับระเบียบอุปกรณ์การแพทย์ 2017/745 Class I
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมาย UKCA ซึ่งสอดคลอ้งกบั Part II UK MDR 2002 (ตามที่แกไ้ขเพิม่เติม) Class I
เรากำลงัดำเนินการอย่างต่อเนื่องเพื่อให้มั่นใจว่าผลกระทบของบริษัทที่มตี่อสิง่แวดล้อม ทั้งในระดบัทอ้งถิ่นและระดับโลก จะลดลงเหลือน้อ
ยทีสุ่ด
เราใชเ้ฉพาะวัสดแุละส่วนประกอบทีส่อดคลอ้งกบั REACH เท่านั้น
เราปฏิบัตติามกฎหมายด้านสิง่แวดล้อมในปจัจบุัน WEEE และ RoHS

1.5.1    มาตรฐานเฉพาะผลติภณัฑ์
ผลติภัณฑ์ได้รับการทดสอบและเป็นไปตามมาตรฐาน ISO 10535 (อุปกรณ์ชว่ยยกสำหรับขนย้ายผู้ทีม่ีความทพุพลภาพ) และมาตรฐานทีเ่
กี่ยวขอ้งทั้งหมด
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับมาตรฐานและระเบยีบข้อบังคบัในท้องถิ่น โปรดตดิต่อตัวแทน Invacare ในทอ้งถิ่น ดูทีอ่ยู่ทา้ยเอกสารนี้

1    ทัว่ไป
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2    ความปลอดภัย
2.1    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป
หัวข้อนี้ของคู่มอืประกอบด้วยขอ้มูลด้านความปลอดภัยทัว่ไปเกี่ยวกบัผลติภัณฑ์ สำหรับข้อมลูดา้นความปลอดภัยเฉพาะ โปรดดูหัวข้อที่เห
มาะสมของคู่มอืและขั้นตอนดำเนินการในส่วนนั้น

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริมใด ๆ  ที่มีอยู่โดยไม่ได้อา่นและทำความเข้าใจคำแนะนำและเอกสารคำแนะนำเพิม่เติ

มใด ๆ  ทั้งหมดอย่างครบถ้วนกอ่น เชน่ คูม่ือการใช้งาน หรือเอกสารคำแนะนำที่มาพร้อมกบัผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริม 
หากคณุไม่เข้าใจคำเตือน ข้อควรระวัง หรือคำแนะนำ โปรดติดต่อบุคลากรทางการแพทย์หรือผู้ให้บริการ Invacare หรอื
ชา่งผู้ชำนาญการทีม่ีคณุสมบตัิเหมาะสม กอ่นพยายามใชอุ้ปกรณ์นี้

— หา้มเปลี่ยนแปลงหรือดดัแปลงผลติภัณฑ์โดยไม่ไดร้ับอนุญาต

คำเตอืน!
ต้องไม่เกนิน้ำหนักสงูสดุที่สามารถใช้งานไดอ้ย่างปลอดภยั
— หา้มใช้งานเกินน้ำหนักสูงสดุที่สามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัยของผลิตภัณฑ์นี้ หรือใชอุ้ปกรณ์เสริมที่ใชแ้ล้ว เช่น สลงิ 

แท่งกระจายน้ำหนัก ฯลฯ ดูเอกสารประกอบหรือปา้ยแสดงน้ำหนักสูงสุดที่สามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัยทีร่ะบุไว้
— สว่นประกอบทีม่ีขีดจำกัดของน้ำหนักต่ำสุดจะกำหนดน้ำหนักสงูสุดทีส่ามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภัยของทั้งระบบ

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
การใช้ผลิตภณัฑ์นี้อย่างไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสยีหายได้
— อย่าพยายามเคลื่อนย้ายโดยไม่ไดร้ับอนุญาตจากบุคลกรทางการแพทย์ของผู้ป่วย
— อา่นคำแนะนำในคู่มือการใช้งานนี้และสังเกตบคุลากรที่ไดร้ับการฝกึอบรมทีด่ำเนินการตามขั้นตอนการเคลื่อนย้าย จากนั้

นฝึกเคลื่อนย้ายภายใตก้ารดูแลและทำไปพร้อมกับบุคคลที่มีความสามารถทำหน้าทีเ่ป็นผู้ป่วย
— ตอ้งใชค้วามระมัดระวังเปน็พิเศษกับผู้พิการทีไ่ม่สามารถใหค้วามร่วมมือขณะเคลือ่นย้ายได้
— หา้มใช้อปุกรณ์ชว่ยยกเปน็อุปกรณ์ขนส่ง อุปกรณ์นี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเคลือ่นย้ายบุคคลจากพืน้ผวิทีพ่ักหนึ่งไปยังอกีทีพ่ัก

หนึ่ง

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
การจัดการสายเคเบลิไมเ่หมาะสมอาจทำให้เกิดไฟฟา้ชอ็ตและผลิตภณัฑ์ใชง้านไม่ได้
— หา้มงอ ตดั หรือทำให้สายไฟของผลติภัณฑเ์สยีหาย
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายไฟไม่พันกนัหรือเสียหาย เมื่อใช้ผลติภณัฑ์
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเดนิสายไฟถกูตอ้งและการเชือ่มตอ่เหมาะสม
— หา้มใช้อปุกรณ์ทีไ่ม่ได้รับอนุญาต

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ความชื้นทีม่ากเกินไปจะทำให้ผลิตภัณฑ์เสียหายและอาจทำให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้
— อปุกรณ์ช่วยยกผู้ปว่ยสามารถใช้ได้ในอา่งอาบน้ำหรือบริเวณที่อาบน้ำ แต่ห้ามใชใ้ต้ฝักบัว ต้องยา้ยผู้ปว่ยไปที่เก้าอี้อาบน้

ำหรือใชว้ิธกีารอื่นในการอาบน้ำ
— หากใช้อปุกรณ์ช่วยยกผู้ป่วยในสภาพแวดล้อมที่มีความชื้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอปุกรณ์ช่วยยกผู้ป่วยถูกเชด็และปราศจ

ากความชืน้หลังการใชง้าน
— หา้มเสียบหรือถอดสายไฟในสภาพแวดล้อมทีม่ีความชืน้หรือมือเปียก
— อย่าเกบ็ผลติภัณฑ์ไว้ในบริเวณที่ชืน้หรือสภาวะอบัชืน้
— ตรวจสอบสว่นประกอบทัง้หมดของผลติภัณฑ์เป็นระยะ เพือ่ดวู่ามีการสกึกร่อนหรือเสยีหายหรือไม่ เปลี่ยนชิน้ส่วนที่สกึกร่

อนหรือเสียหาย
— ด ู11.4 สภาพแวดลอ้มในการใช้งาน หน้า 46

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
แหล่งกำเนิดประกายไฟอาจทำให้เกิดการไหม้หรือไฟไหมไ้ด้
— ตอ้งเคลือ่นย้ายผู้ป่วยโดยเว้นระยะห่างระหว่างอุปกรณ์ชว่ยยกและแหลง่กอ่ประกายไฟ (เครื่องทำความร้อน เตา เตาผิง ฯ

ลฯ)
— ผู้ปว่ยและผู้ดูแลต้องไมสู่บบุหรี่ระหว่างการเคลือ่นย้าย
— ไมค่วรวางสลิงทบัแหลง่ความร้อน (เครื่องทำความร้อน เตา เตาผิง ฯลฯ)

Invacare® Birdie® EVO
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คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
เพือ่หลีกเลีย่งการบาดเจ็บหรือความเสยีหายขณะใชง้านผลิตภัณฑ์:
— การดแูลอย่างใกล้ชดิเป็นสิง่จำเป็น เมื่อใช้ผลติภัณฑใ์กลก้ับเดก็หรือสัตว์เลีย้ง
— อย่าปล่อยให้เดก็เล่นกับผลติภัณฑ์

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ผลิตภัณฑ์อาจร้อนขึ้นเมือ่โดนแสงแดดหรือแหล่งความร้อนอื่น ๆ
— อย่าให้ผลติภัณฑ์ถกูแสงแดดโดยตรงเป็นระยะเวลานาน
— เก็บผลติภัณฑ์ใหห้่างจากแหล่งความร้อน

ข้อสังเกต!
การสะสมของใยผ้า ฝุ่น และสิง่สกปรกอื่น ๆ  อาจทำให้ผลติภัณฑเ์สยีหายได้
— รักษาผลิตภณัฑ์ให้สะอาดเสมอ

2.1.1    จุดหนบี

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
มีจุดหนีบอยู่หลายตำแหน่งบนอุปกรณ์ช่วยยกและนิ้วอาจถูกหนีบได้
— รักษามอืและนิ้วให้สะอาดอยู่เสมอจากชิ้นส่วนทีเ่คลื่อนไหว

2.2    ขอ้มลูความปลอดภยัเกี่ยวกบัอุปกรณ์เสรมิ

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
อุปกรณ์เสริมทีไ่ม่ไดม้ากับผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมทีไ่ม่ถกูต้องอาจส่งผลต่อการทำงานและความปลอดภยัของผลติภัณฑ์นี้
— เนื่องจากความแตกตา่งระหว่างภูมิภาค โปรดดูแคตตาล็อกหรือเว็บไซต์ Invacare ในประเทศของคุณสำหรับอุปกรณ์เสริ

มทีม่ีจำหน่ายหรือติดตอ่ผู้จดัจำหน่ายของ Invacare
— ดคูู่มอืที่จดัสง่มาพร้อมกับอปุกรณ์เสริมสำหรับข้อมลูเพิ่มเตมิและคำแนะนำ
— ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์เสริมที่มากับเตยีงกับผลิตภณัฑ์ที่อยู่ในระหว่างการใช้งานเท่านั้น ในบางสถานการณ์อาจใชส้ลิงจากผู้

ผลติรายอื่นได ้ดขู้อมลูเพิ่มเตมิในหัวข้อนี้

ข้อควรระวัง!
ความเข้ากนัได้ของสลิงกบัระบบยึด
Invacare ใช้ระบบยึดทั่วไปโดยใชต้ะขอและห่วง หว่งบนสลิงยึดอยู่กบัตะขอบนแทง่กระจายน้ำหนัก (ไม้แขวนเสื้อโคท้) ดงันั้น 
จึงสามารถใชส้ลงิทีเ่หมาะสมของผู้ผลิตรายอื่นกับอุปกรณ์ชว่ยยกนี้ได้
— ใชเ้ฉพาะสลงิพร้อมห่วงคลอ้งที่เหมาะกบัแท่งกระจายน้ำหนัก (ไม้แขวนเสือ้โค้ท) ที่มีตะขอเกี่ยวเทา่นั้น
— หา้มใช้สลิงที่ออกแบบมาสำหรับ "ระบบรูกญุแจหรือคลปิตดิ" หรือ "ระบบโครงปรับเอน"

ในการเลือกสลงิที่เหมาะสม การประเมินความเสี่ยงจะตอ้งดำเนินการโดยบุคลากรทางการแพทย์ การประเมินความเสี่ยงต้องพิจารณา:
 l น้ำหนัก ขนาด ความสามารถทางกายภาพและสภาวะทางการแพทย์ของผู้ป่วย
 l ประเภทของการขนย้ายและสิง่แวดล้อม
 l ความเข้ากนัได้กบัอปุกรณช์่วยยกอื่น ๆ  ทีใ่ช้

2    ความปลอดภัย
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2.3    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัเกีย่วกับการรบกวนทางแมเ่หลก็ไฟฟา้

คำเตอืน!
ความเสีย่งจากการทำงานผดิปกติเนือ่งจากการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า
การรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟ้าระหว่างผลิตภัณฑ์นี้และอปุกรณ์ไฟฟา้อื่น ๆ  สามารถเกิดขึ้นได้และรบกวนฟงัก์ชัน่การปรับดว้ยไ
ฟฟา้ของผลิตภัณฑ์นี้ เพือ่ปอ้งกัน ลด หรือขจัดการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้าดังกลา่ว:
— ใชเ้ฉพาะสายไฟ อปุกรณ์เสริม และชิน้ส่วนอะไหลแ่ท้เท่านั้น เพื่อไม่ใหม้ีการปลอ่ยคลื่นแม่เหลก็ไฟฟา้เพิ่มขึ้นหรือลดควา

มตา้นทานทางแม่เหล็กไฟฟา้ของผลิตภัณฑ์นี้
— หา้มใช้อปุกรณ์สือ่สารทีใ่ช้คลื่นความถี่วิทยุ (RF) แบบพกพาใกลก้ว่า 30 ซม. จากส่วนใดส่วนหนึ่งของผลิตภัณฑ์นี้ (รวม

ทั้งสายไฟ)
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้ใกล้กบัอปุกรณ์ผ่าตดัทีใ่ช้ความถี่สูงแบบแอคทีฟ และห้องป้องกนัความถี่วิทยขุองระบบสำหรับการถ่า

ยภาพดว้ยสนามแม่เหลก็ซึ่งมีความเข้มของการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟา้สูง
— หากมีสิ่งรบกวนเกดิขึ้น ให้เพิ่มระยะห่างระหว่างผลติภณัฑ์นี้กับอปุกรณ์อื่น ๆ  หรือปิดสวิตช์
— โปรดดูข้อมูลโดยละเอยีดและปฏบิัติตามคำแนะนำในหัวข้อ 12 ความเข้ากันได้ทางแม่เหลก็ไฟฟ้า หน้า 47

คำเตอืน!
ความเสีย่งจากการทำงานผดิปกติ
การรบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟ้าอาจเป็นสาเหตุของการทำงานที่ไมเ่หมาะสม
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้ใกล้หรือวางซ้อนกับอปุกรณ์ไฟฟา้อื่น ๆ  หากจำเป็นต้องมีการใชง้านดังกลา่ว ต้องเฝ้าสังเกตผลิตภัณ

ฑ์นี้และอุปกรณ์อื่น ๆ  อย่างใกล้ชดิ เพื่อตรวจสอบว่าอปุกรณ์ทำงานเปน็ปกติ

2.4    ฉลากและสญัลกัษณ์บนผลติภณัฑ์

2.4.1    ตำแหนง่ป้ายแสดงข้อมูล

Invacare Portugal, Lda 
Rua Estrada Velha 949 
4465-784 Leça do Balio 
PORTUGAL

Product Name

YYYY-MM

XXXXXXX

XXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX

(01)XXXXXXXXXXXXXX(21)XXXXXXXXXXX

A ชือ่และน้ำหนักที่สามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยัของอปุกรณ์ชว่ยยก - ข้อความขึ้นอยู่กบัรุ่น

B น้ำหนักที่สามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัยของอปุกรณ์ช่วยยก - ข้อความขึ้นอยู่กับรุ่น (เสาแบบยึดกบัทีเ่ทา่นั้น)

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับป้ายแสดงข้อมูล โปรดดูขอ้มูลต่อไปนี้
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2.4.2    ป้ายแสดงข้อมูลผลิตภัณฑ์
XXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXX

Product Name

YYYY-MM

XXXXXXX

XXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX

(01)XXXXXXXXXXXXXX(21)XXXXXXXXXXX

ป้ายแสดงข้อมูลผลิตภัณฑ์มีข้อมูลของผลิตภัณฑ์หลัก รวมถึงข้อมูลทางเทคนิค

สัญลักษณ์

อุปกรณ์ทางการแพทย์

มาตรฐานความสอดคล้องของยุโรป

การประเมินความสอดคล้องของสหราชอาณาจักร

ผู้ผลิต

วันที่ผลิต

สูงสุด น้ำหนักที่ใช้ได้อย่างปลอดภัย

ตัวระบุอุปกรณ์สากล

หมายเลขประจำผลิตภัณฑ์

หมายเลขอ้างอิง

อุปกรณ์ Class II

ส่วนที่ใช้กับผู้ป่วย Type B

สอดคล้องกับระเบียบ WEEE

ตัวย่อสำหรับข้อมูลทางเทคนิค:
l Iin = กระแสไฟเข้า
l Uin = แรงดันไฟฟ้าขาเข้า
l Int. = ไม่ต่อเนื่อง

l AC = ไฟฟ้ากระแสสลับ
l Max = สูงสุด
l min = นาที

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับข้อมูลทางเทคนิค ดู 11 ข้อมูลทางเทคนิค หน้า 44

2    ความปลอดภัย
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2.4.3    ปา้ยแสดงข้อมูลและสัญลกัษณอ์ื่น ๆ

อ่านคู่มอืการใชง้านก่อนใช้ผลติภัณฑ์นี้และปฏิบัตติามคำแนะนำดา้นความปลอดภัยและคำแนะนำการใชง้านทัง้หมด

อยา่ออกแรงดา้นข้างใด ๆ  กับหัวขับ (เชน่ ใชเ้ป็นราวจบั) เนื่องจากอาจส่งผลให้เกิดความเสยีหายและการทำงานผดิปกติได้

ห้ามแกะป้ายแสดงข้อมูลนี้และจับสกรูที่อยู่ข้างใตเ้พราะอาจทำให้ความปลอดภยัของผลติภัณฑ์ลดลง
การรับประกันผลติภณัฑ์จะถอืเป็นโมฆะ หากปา้ยแสดงข้อมูลนี้ถกูแกะออกหรือชำรุด

แต่ละส่วนมีน้ำหนักมากกว่า 10 กก.

 

น้ำหนักรวมของผลิตภณัฑ์โดยอิงจากน้ำหนักสูงสุดทีส่ามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยั

ขีดจำกัดอณุหภูมิ

ขีดจำกัดความชื้น

ขีดจำกัดความดันบรรยากาศ

สภาวะการจดัเก็บและการขนส่ง

สภาวะการใชง้าน

Invacare® Birdie® EVO
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ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตดิหัวขับของเสาเข้ากับแท่งชว่ยยกเรียบรอ้ย

ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าติดสลงิเข้ากับตะขออย่างถูกตอ้งดู  6.2.1 การยึดสลงิกบัอปุกรณ์ช่วยยก หน้า 30.

2    ความปลอดภัย
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3    ภาพรวมผลติภัณฑ์
3.1    วัตถุประสงคก์ารใชง้าน
อุปกรณ์ชว่ยยกแบบเคลื่อนทีเ่ปน็อุปกรณ์เคลือ่นย้ายที่ใช้แบตเตอรี่และมีจดุประสงค์เพือ่เคลือ่นย้ายและจดัตำแหน่งบุคคลจากบริเวณพกัห
นึ่งไปยังอกีบริเวณหนึ่ง ตัวอยา่งเช่น:
 l ระหว่างเตยีงกับรถเขน็วีลแชร์
 l เข้าและออกจากห้องน้ำ
 l การยกผูป้่วยขึ้น/ลงจากพืน้

น้ำหนักสูงสุดที่สามารถใช้งานไดอ้ยา่งปลอดภัยระบไุว้ใน 11 ข้อมูลทางเทคนิค หน้า 44
อุปกรณ์ชว่ยยกแบบเคลื่อนทีอ่อกแบบมาเพือ่ใช้ในอาคารบนพืน้ราบ ในโรงพยาบาล สถานพยาบาล และพืน้ทีภ่ายในบ้าน อปุกรณ์ช่วยยก
แบบเคลื่อนที่สามารถหมุน (หมุน) ให้เข้าทีส่ำหรับการเคลื่อนยา้ยทีม่ีพื้นทีจ่ำกัด
บุคลากรทางการแพทย์หรือบุคคลทั่วไปที่ไดร้ับการฝกึอบรมทีเ่หมาะสมคือผู้ปฏิบัตงิานที่เหมาะสมสำหรับผลติภณัฑ์นี้

ผู้ใช้เป้าหมาย
ผู้ใชท้ี่มุง่หมาย คอื บุคคลที่ไม่สามารถเคลือ่นไหวไดท้ั้งหมดหรือบางส่วน

ข้อบ่งใช้
อุปกรณ์ชว่ยยกผู้ป่วยแบบเคลือ่นทีม่ีไว้สำหรับบุคคลทีไ่ม่สามารถเคลื่อนไหวได้ทัง้หมดหรือบางส่วน และไม่สามารถเคลือ่นย้ายด้วยตนเอง
หรือด้วยอปุกรณ์ช่วยยกประเภทอื่น / อปุกรณช์่วยเคลือ่นย้าย
การเปลีย่นแปลงตำแหน่งทั้งหมดสามารถทำไดโ้ดยไมต่้องใหผู้้ป่วยชว่ย
ยังไม่ทราบข้อหา้มใช้ของผลิตภณัฑ์นี้

3.2    ส่วนหลกัของอุปกรณช์ว่ยยก
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A แท่งชว่ยยก

B แท่งกระจายน้ำหนัก - มหีรือไมม่ี SMARTLOCK™

C ตะขอเกี่ยวสลิง

D ราวจับ

E หัวขับช่วยยก

F เสา - พบัไดห้รือยึดกบัที่

G ฐานพร้อมแปน้เหยียบสำหรับที่แยกขาแบบแมนนวล

H ลกูลอ้หน้า

I ขา

J ฐานพร้อมหวัขับสำหรับที่แยกขาแบบไฟฟ้า - มีหรือไม่มีฝาครอบหวัขบั

K ลกูลอ้หลงัพร้อมเบรค

L รีโมทคอนโทรล

M ปุม่หยุดฉุกเฉิน

N ชดุควบคุม CBJ Home พร้อมแบตเตอรี่ในตัว

O ชดุควบคุม CBJ Care, CBJ1 หรือ CBJ2 พร้อมแบตเตอรี่ถอดออกได้

3.3    อุปกรณ์เสรมิและตวัเลอืก
เนื่องจากความแตกต่างระหว่างภูมภิาค โปรดดแูคตตาลอ็กหรือเว็บไซต ์Invacare ในประเทศของคณุสำหรับรายละเอียดเกีย่วกับ
อุปกรณ์เสริมที่มีจำหน่ายหรอืติดต่อผู้จัดจำหน่ายของ Invacare

 l แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 4 จุด (ไมแ้ขวนเสือ้โค้ท) กว้าง 450, 500 หรือ 550 มม.
 l แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 2 จุด (ไมแ้ขวนเสือ้โค้ท) กว้าง 350, 450 หรือ 550 มม.
 l คันโยกสำหรับทีแ่ยกขาแบบแมนนวล
 l ที่ชาร์จติดผนังสำหรับแบตเตอรี่แบบถอดได้
 l แบตเตอรี่เสริม
 l ผ้าคลมุขา
 l แผ่นรองสำหรับแท่งกระจายน้ำหนัก

รุ่มทีม่ีสลงิพร้อมห่วงคลอ้งเหมาะกับแท่งกระจายน้ำหนัก (ไมแ้ขวนเสือ้โค้ท) ทีม่ีตะขอเกี่ยว:

 l สลงิรองรับทัง้ตัว - มหีรือไม่มีทีร่องรับศีรษะ
 l สลงิสำหรับแตง่ตวั/เข้าหอ้งน้ำ - มีหรือไม่มทีี่พยุงศีรษะ
 l สลงิสำหรับผู้พกิาร

มาตรวัดจะตดิตั้งมากับแท่งกระจายน้ำหนัก:

 l Wunder® CR200
 l Wunder® RS180
 l Wunder® RS300

3    ภาพรวมผลิตภัณฑ์
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4    การตดิตัง้
4.1    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป

คำเตอืน!
— ตรวจสอบชิน้ส่วนทั้งหมดสำหรับความเสียหายระหว่างการขนส่งก่อนใช้งาน โปรดดู  8.2 การตรวจสอบประจำวัน หน้า 

40
— ในกรณีที่เกิดความเสียหาย อย่าใชอุ้ปกรณ์ ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare สำหรับคำแนะนำเพิม่เติม

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
การประกอบที่ไม่เหมาะสมอาจทำใหเ้กดิการบาดเจบ็หรอืความเสียหายได้
— ใชเ้ฉพาะชิ้นสว่นของ Invacare ในการประกอบอปุกรณช์่วยยกผู้ป่วยเทา่นั้น
— หลังจากการประกอบแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบว่าไดล้็อคอปุกรณ์ทัง้หมดอย่างเหมาะสมและชิ้นส่วนทัง้หมดทำงานถูกตอ้ง
— อย่ายดึฮาร์ดแวร์ทีต่ิดตั้งแน่นเกนิไป เพราะอาจทำใหโ้ครงยดึเสียหายได้

ไม่จำเปน็ตอ้งใชเ้ครื่องมือในการประกอบอุปกรณ์ชว่ยยกผู้ปว่ย หากมีปัญหาหรือข้อสงสยัใด ๆ  ในระหว่างการประกอบ โปรดติด
ต่อผู้ให้บริการของ Invacare

4.2    ชิน้ส่วนที่สง่มอบ
รายการที่รวมอยู่ในบรรจภุัณฑ์ขึ้นอยู่กับรุ่นและการกำหนดค่าที่มีในประเทศของคณุ ดู 1.1 บทนำ หน้า 4

A

อปุกรณ์ชว่ยยก – ที่รวม ฐาน เสา แทง่ชว่ยยก แทง่กระจายน้ำหนัก ชุดควบคุม และหัวขับ 
 l พร้อมเสาพบัได ้(1 ชิ้น)
 l พร้อมเสาแบบยึดกบัที ่(2 ชิ้น) - ฐานแยกสว่น

B รีโมทคอนโทรล (1 ชิ้น)

  สายไฟหลกั (1 ชิน้)

  คูม่ือการใชง้าน (1 ชิน้)

  แบตเตอรี่ (1 ชิน้)* - CBJ Care, CBJ1 และ CBJ2 เทา่นั้น

  คนัโยกสำหรับทีแ่ยกขาแบบแมนนวล (1 ชิน้)*

  สลงิ (1 ชิ้น)*

* ขึ้นอยู่กบัรุ่นและ/หรือการกำหนดคา่
หากอปุกรณช์่วยยกส่งมาพร้อมกับสลงิ ใหอ้้างองิกับคูม่ือการใช้งานของสลงิสำหรับการใช ้การใช้งาน การบำรุงรักษา และคำแน
ะนำในการทำความสะอาด
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4.3    การตดิตั้งเสา

4.3.1    การกางเสา
(เสาแบบพับได้เทา่นั้น)

คำเตอืน!
— เสาสามารถพบัเก็บหรือขนสง่ได ้ทุกครั้งที่พบัเสา เสาตอ้งยึดเข้ากับฐานสำหรับประกอบแลว้อย่างเหมาะสม
— ตรวจสอบชิน้ส่วนทั้งหมด เพื่อหาขอ้บกพร่องหรือความเสยีหายที่มองเห็นไดก้่อนประกอบ ในกรณีที่เกิดความเสียหาย ห้า

มใชผ้ลติภัณฑ์และติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิดใชง้านปุ่มหยุดฉุกเฉินก่อนประกอบหรือถอดประกอบ
— ใชค้วามระมดัระวังในการยกส่วนประกอบต่าง ๆ  ในระหว่างการประกอบ ชิ้นส่วนบางชิน้มนี้ำหนักมาก โปรดจำไว้เสมอว่า

ต้องใช้ตำแหน่งยกทีถู่กต้อง

ทำการแกะกล่องและประกอบที่ระดับพื้น

 1. ลอ็คลกูลอ้หลังทั้งสองข้าง B ถอดสลกัลอ็ค A

 2. ยกเสาสำหรับประกอบ Cขึ้นในตำแหน่งตั้งตรงโดยวางเท้าข้างหนึ่งไว้บนขา D จากนั้นดงึราวจบั E ไปข้างหน้าจนกระทัง่ลงล็อคนิร
ภัย F

             3.  

ติดตั้งสลกัลอ็ค A อกีครั้งผา่นทางเสา G และฐาน H ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าใส่สลกัลอ็คถูกต้อง

4.3.2    การประกอบเสาเข้ากบัฐาน
(เสาแบบยึดกับทีเ่ทา่นั้น)

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
น้ำหนักสูงสุดที่สามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยัที่ระบไุว้บนแทง่ชว่ยยกและบนฐานจะต้องเทา่กนั
— เปรียบเทียบค่าน้ำหนักสูงสุดที่สามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภัยที่ระบไุว้บนฐานและแท่งชว่ยยกเสมอ

            

4    การตดิตั้ง
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 1.  

ลอ็คลกูลอ้หลังทั้งสองข้าง B และหมนุสกรูมอืทวนเข็มนาฬิกา A เพื่อนำออกจากฐาน
             2.  

ขณะทีห่ันแท่งชว่ยยกชีไ้ปข้างหน้า ใหล้ดเสาลง C ไปยังส่วนรองรับฐาน D และติดตั้งสกรูมอือกีครั้ง A เพือ่ตรึงเสา C เขา้กับฐาน

4.4    การกางแท่งกระจายนำ้หนกั
             1.  

เปิดตัวล็อค A และนำแถบ B ออกจากหัวเข็มขัดที่หนีบอยู่
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 2.  

ดันแทง่ชว่ยยก C คา้งไว้ไปทางเสา D และพบัตวัยึดแทง่กระจายน้ำหนักลง E
             3.  

พบัแท่งกระจายน้ำหนัก F ลง จากนั้นพับตัวยึดแทง่กระจายน้ำหนัก E ขึ้น
             4.  

พนัแถบ B รอบด้านหลังของเสา จากนั้นสอดเข้าไปในหัวเข็มขัดที่หนีบอยู่และปิดตัวลอ็ค A

4.5    การตดิตั้งหวัขบักบัแท่งชว่ยยก

 1. ปลอ่ย D-clip และถอดหมุด A ออกจากหัวขับ B

 2. ถอดหวัขบั B ออกจากโครงยึดบนเสาและประกอบเข้ากบัโครงยึดที่แขวนเสายกอยู่ C
            

4    การตดิตั้ง
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 3.  

ทำให้รูตรงกันและใส่หมุด A อีกครั้ง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเสยีบหมุดจนสุด จากนั้นยดึดว้ย D-clip

ข้อสังเกต!
เนื่องจากการโหลดน้ำหนักที่สูงขึ้น Birdie® EVO XPLUS ต้องใชห้มุดที่ยาวกว่า
— ใช ้Birdie® EVO XPLUS กับหมุดที่ยาวกว่าเทา่นั้น ซึ่งระบดุ้วย D-Clip สดีำ

4.6    การตดิตั้งคนัโยกสำหรบัที่แยกขาแบบแมนนวล

ประแจขนาด 13 มม. จำนวน 2 อัน

 1. ใสส่ลักยึด A จากดา้นลา่งเข้าไปในรูลา่งของโครงยึด B และยึดดว้ยน็อต C
 2. สอดปลายด้านเกลียวของคันโยก D เข้าในรูดา้นบนของโครงยดึ B และอยู่เหนือสลักยดึทีต่รึงไว้ A
 3. หมนุคนัโยก D ตามเข็มนาฬกิาเพือ่ขันเข้ากบัสลักยดึ

ข้อสังเกต!
เนื่องจากการโหลดน้ำหนักที่สูงขึ้น Birdie® EVO XPLUS จึงต้องใช้คนัโยกที่ยาวขึ้นเพือ่เปิดและปิดขา
— ใช ้Birdie® EVO XPLUS กับคันโยกทีย่าวกว่าเท่านั้น
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4.7    การรเีซต็ตัวนับการใชง้าน
(ชุดควบคมุ CBJ Care เท่านั้น)

ข้อสังเกต!
หากไฟแสดงสถานะใช้งานกะพริบเปน็สีเหลอืงระหว่างการใช้งานประจำวันหรือหลังการประกอบใหม่ อปุกรณ์ช่วยยกจะตอ้งเ
ข้ารับบริการ
— ตดิตอ่ผู้ใหบ้ริการ Invacare เพือ่ขอรับบริการ

หลงัจากประกอบอุปกรณ์ชว่ยยกครั้งแรกแล้ว จะต้องรีเซ็ตตัวนับการใช้งานก่อนใชอุ้ปกรณ์ชว่ยยก
หากตอ้งการรีเซ็ตตัวนับการใชง้านครั้งแรก:
 1. ใชร้ีโมทคอนโทรล
 2. กดปุ่ม ขึน้ และปุม่ ลง คา้งไว้พร้อมกันเปน็เวลา 5 วินาที
 3. จะได้ยินเสียงเมื่อรีเซ็ตตวันับการใชง้าน

4    การตดิตั้ง
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5    การใช้งาน
5.1    ข้อมูลด้านความปลอดภยัทั่วไป

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหาย
ก่อนใช้อุปกรณ์ช่วยยกกับผู้ป่วย โปรดอ่านข้อมูลและคำแนะนำด้านความปลอดภัยต่อไปนี้:
— 2 ความปลอดภัย หน้า 6
— 6 การเคลื่อนย้ายผู้ป่วย หน้า 29

5.2    การล็อค/ปลดล็อคลูกล้อด้านหลัง

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหาย
อุปกรณ์ช่วยยกอาจพลิกคว่ำและทำให้ผู้ป่วยและผู้ช่วยเป็นอันตรายได้
— Invacare แนะนำว่าควรปลดล็อคลูกล้อด้านหลังระหว่างขั้นตอนการยก เพื่อให้อุปกรณ์ช่วยยกผู้ป่วยสามารถปรับสมดุลข

องอุปกรณ์ได้เอง เมื่อผู้ป่วยถูกยกขึ้นจากเก้าอี้ เตียง หรือวัตถุอยู่นิ่งใด ๆ  ในตอนแรก
— Invacare แนะนำให้ล็อคลูกล้อส่วนหลังของอุปกรณ์ช่วยยก เมื่อกำหนดตำแหน่งหรือถอดสลิงออกจากรอบ ๆ  ตัวผู้ป่วย

l หากต้องการล็อคลูกล้อ ให้กดแป้นเหยียบ A ลงด้วยเท้า
l หากต้องการปลดล็อคลูกล้อ ให้ดันแป้นเหยียบ A ขึ้นด้วยเท้า

5.3    การยก/การลดระดับอุปกรณ์ช่วยยกไฟฟ้า
จะใช้รีโมทคอนโทรลในการยกหรือลดระดับอุปกรณ์ช่วยยก

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหาย
ความเสียหายต่อชิ้นส่วนต่าง ๆ  ของอุปกรณ์ช่วยยก (รีโมทคอนโทรล ลูกล้อ ฯลฯ) ที่เกิดจากการกระแทกกับผนังหรือวัตถุที่อยู่นิ่
งอื่น ๆ  อาจทำให้ผลิตภัณฑ์เสียหายและนำไปสู่การบาดเจ็บได้
— อย่ายกแท่งช่วยยกด้วยตนเอง
— ใช้รีโมทคอนโทรลเพื่อยกแท่งช่วยยกเสมอ

1. หากต้องการยกอุปกรณ์ช่วยยก - กดปุ่มขึ้น A ค้างไว้เพื่อยกแท่งช่วยยกและผู้ป่วย

2. หากต้องการลดระดับอุปกรณ์ช่วยยก - กดปุ่มลง B ค้างไว้เพื่อลดระดับแท่งช่วยยกและ
ผู้ป่วย

ปล่อยปุ่ม เพื่อหยุดการยกหรือการลดระดับอุปกรณ์ช่วยยก

5.4    การปิด/เปิดขา

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ
อุปกรณ์ช่วยยกอาจพลิกคว่ำและทำให้ผู้ป่วยและผู้ช่วยเป็นอันตรายได้
— ขอของอุปกรณ์ช่วยยกต้องอยู่ในตำแหน่งเปิดสูงสุดเพื่อความมั่นคงและความปลอดภัยสูงสุด หากจำเป็นต้องปิดขาของอุป

กรณ์ช่วยยกเพื่อจัดการกับส่วนของอุปกรณ์ช่วยยกที่อยู่ใต้เตียง ให้ปิดขาอุปกรณ์ช่วยยกเฉพาะเท่าที่ตำแหน่งของอุปกร
ณ์ช่วยยกอยู่เหนือตัวผู้ป่วย และยกตัวผู้ป่วยออกจากพื้นผิวของเตียง เมื่อขาของอุปกรณ์ช่วยยกไม่อยู่ใต้เตียงแล้ว ให้วาง
ขาของอุปกรณ์ช่วยยกไว้ที่ตำแหน่งเปิดสูงสุด

5.4.1    การปิด/เปิดขาด้วยไฟฟ้า
ใช้รีโมทคอนโทรลในการเปิดหรือปิดขาของฐาน
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1. หากต้องการปิดขา ให้กดปุ่มปิดขา A ค้า
งไว้

2. หากต้องการเปิดขา ให้กดปุ่มเปิดขา B ค้
างไว้

ขาจะหยุดเคลื่อนที่เมื่อปล่อยปุ่ม

5.4.2    การปิด/เปิดขาแบบแมนนวล

ที่แยกขาแบบแมนนวลควบคุมโดยแป้นเหยียบ 2 อัน (A และ B) หรือโดยคันโยก C
1. หากต้องการเปิดขา ให้กดที่แป้นเหยียบด้านขวา B ด้วยเท้า
2. หากต้องการปิดขา ให้กดที่แป้นเหยียบด้านซ้าย A ด้วยเท้า

ด้วยคันโยก:
1. หากต้องการเปิดขา ให้ดึงคันโยก C ไปทางขวา
2. หากต้องการปิดขา ให้กดคันโยก C ไปทางซ้าย

5    การใช้งาน
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5.5    การเปลี่ยนแท่งกระจายน้ำหนัก
(แท่งกระจายน้ำหนักที่มี SMARTLOCK™ เท่านั้น)

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ
— ใช้แท่งกระจายน้ำหนักที่ผลิตขึ้นสำหรับอุปกรณ์ช่วยยกตัวนี้เท่านั้น
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแท่งกระจายน้ำหนักเหมาะสำหรับผู้ป่วย และต้องใช้อุปกรณ์ช่วยยกหรือทำการเคลื่อนย้ายจริง
— ตรวจสอบว่าแท่งกระจายน้ำหนักถูกยึดเข้ากับขั้วต่อแท่งช่วยยกแน่นดีแล้ว และไม่สามารถถอดออกได้หากไม่ได้กดปุ่มปล

ดล็อค

การนำแท่งกระจายน้ำหนักออก

1. 2.

1. กดปุ่มปลดค้างไว้
2. เลื่อนแท่งกระจายน้ำหนักไปข้างหน้าและขึน้ด้านบนเล็กน้อย

การติดแท่งกระจายน้ำหนัก

1. เลื่อนแท่งกระจายน้ำหนักเข้าไปจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงคลิก
2. ตรวจสอบว่าแท่งกระจายน้ำหนักถูกยึดเข้ากับขั้วต่อแท่งช่วยยกแน่นดีแล้ว และไม่สามารถถอดออ

กได้หากไม่ได้กดปุ่มปลดล็อค

5.6    ฟังก์ชั่นฉุกเฉิน

5.6.1    การดำเนินการหยุดฉุกเฉิน

1. กดปุ่มฉุกเฉินสีแดง A บนชุดควบคุม เพื่อหยุดแท่งช่วยยกและผู้ป่วยจากการยกหรือการลดระดับ
2. หากต้องการรีเซ็ต ให้หมุนปุ่มฉุกเฉินตามเข็มนาฬิกา
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5.6.2    การเปิดใช้งานการลดระดับแบบฉุกเฉิน (ชุดควบคุมทีบ่้าน CBJ)
หากรีโมทคอนโทรลเสีย คุณสามารถลดระดับแท่งช่วยยกลงได้โดยใช้สวิตช์แบบวงกลมเพื่อเปิดใช้งานฉุกเฉิน

1. ลดระดับแท่งช่วยยกโดยการกดปุ่ม A ที่อยู่ด้านหน้าของชุดควบคุมค้างไว้
2. หยุดลดระดับแท่งช่วยยกได้โดยปล่อยปุ่ม

5.6.3    การเปิดใช้งานการลดระดับฉุกเฉิน (ชุดควบคุม CBJ Care, CBJ1, CBJ2)

หากรีโมทคอนโทรลเสีย คุณสามารถลดระดับแท่งช่วยยกลงได้โดยใช้สวิตช์แบบวงกลมเพื่อเปิดใช้งานฉุกเฉิน ใช้วัตถุที่มีปลายแหลม เช่น 
ดินสอ กดปุ่ม
1. ลดระดับแท่งช่วยยกโดยการกดปุ่ม A ที่อยู่ด้านหน้าของชุดควบคุมค้างไว้
2. หยุดลดระดับแท่งช่วยยกได้โดยปล่อยปุ่ม

5.6.4    การเปิดใช้งานการยกฉุกเฉิน (ชุดควบคุม CBJ Care, CBJ1)

หากรีโมทคอนโทรลเสีย คุณสามารถยกแท่งช่วยยกลงได้โดยใช้สวิตช์แบบวงกลมสำหรบัการยกแบบฉุกเฉิน ใช้วัตถุที่มีปลายแหลม เช่น 
ดินสอ กดปุ่ม
1. ยกแท่งช่วยยกโดยการกดปุ่ม B ที่อยู่ด้านหน้าของชุดควบคุมค้างไว้
2. หยุดยกแท่งช่วยยกได้โดยปล่อยปุ่ม

5.6.5    การเปิดใช้งานการลดระดับฉุกเฉินเชิงกล
หากการลดระดับฉุกเฉินบนชุดควบคุมไม่ทำงาน จะใช้การลดระดับฉุกเฉินเชิงกลเป็นระบบสำรอง เหตุการณ์นี้อาจเกิดขึ้นในกรณีที่ไฟฟ้า
ขัดข้องบางส่วนหรือทั้งหมด หรือหากแบตเตอรี่หมดในระหว่างการใช้งาน

คำเตือน!
ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหาย
การลดระดับฉุกเฉินเชิงกลซ้ำ ๆ  จะทำให้ความเร็วลดลงมาก
— ใช้การลดระดับฉุกเฉินเชิงกลเป็นระบบสำรอง เมื่อการลดระดับฉุกเฉินบนชุดควบคุมไม่ทำงานเท่านั้น
— อย่าใช้การลดระดับฉุกเฉินเชิงกลซ้ำ ๆ  ในเวลาใกล้ ๆ  กัน
— วางผู้ป่วยลงบนพื้นผิวที่รองรับ เช่น เตียงหรือเก้าอี้ เสมอ
— หลังจากที่จำเป็นต้องทำการลดระดับฉุกเฉินเชิงกล จะต้องตรวจสอบอุปกรณ์ช่วยยกเพื่อแก้ไขการทำงานผิดปกติของชุด

ควบคุม

5    การใช้งาน
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Birdie® EVO และ Birdie® EVO PLUS / XPLUS

1. มองหาที่จับฉุกเฉินสีแดง A ที่ด้านล่างของลูกสูบหัวขับ
2. ค่อย ๆ  ดึงที่จับฉุกเฉินสีแดง A และถือค้างไว้ในตำแหน่งที่มีความเร็วของการลดระดับอย่างปล

อดภัย
3. หากไม่มีการลดระดับลงเมื่อดึงที่จับฉุกเฉินจนสุด A ให้กดลงแท่งช่วยยกลงพร้อมกัน

ความเร็วในการลดที่มีประสิทธิภาพขึ้นอยู่กับน้ำหนักของผู้ป่วย หากความเร็วต่ำหรือสูงเกินไป สามารถปรับให้เข้ากับน้ำหนักของผู้ป่วยได้ 
การปรับความเร็วในการลดระดับ:
1. มองหาสกรูที่รดู้านล่างของที่จับฉุกเฉินสีแดง A
2. หมุนสกรูทวนเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่มความเร็ว
3. หมุนสกรูตามเข็มนาฬิกาเพื่อลดความเร็ว

5.7    การชาร์จแบตเตอรี่

ข้อสังเกต!
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่ได้เปิดใช้งานการหยุดฉุกเฉินขณะชาร์จแบตเตอรี่
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการชาร์จเกิดขึ้นในห้องที่มีการระบายอากาศที่ดี
— ฟังก์ชั่นไฟฟ้าไม่ทำงานเมื่ออุปกรณ์ช่วยยกเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ
— อย่าพยายามใช้อุปกรณ์ช่วยยก หากโครงแบตเตอรี่เสียหาย
— เปลี่ยนโครงแบตเตอรี่ที่เสียหายก่อนใช้งานต่อไป
— ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์ช่วยยกโดยไม่ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟ้า

แนะนำให้ชาร์จแบตเตอรี่ทุกวัน เพื่อให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ช่วยยกใช้งานได้ดีที่สุดและยืดอายุการใช้งานของแบตเตอรี ่นอกจากนี้ แนะนำใ
ห้ชาร์จแบตเตอรี่ก่อนการใช้งานครั้งแรก

5.7.1    ชุดควบคุม CBJ Home
ชุดควบคุมติดตั้งมาพร้อมสัญญาณเสียง เสียงบี๊บแสดงว่าแบตเตอรี่มีความจุต่ำ แต่ยังคงสามารถลดระดับผู้ป่วยได้ แนะนำให้ชาร์จแบตเตอ
รี่ทันทีที่ได้ยินสัญญาณเสียง

1. เสียบสายไฟ C ลงในเต้ารับไฟฟ้า
แบตเตอรี่จะชาร์จภายในเวลาประมาณ 4 ชั่วโมง เครื่องชาร์จจะหยุดโดยอัตโนมัติเมื่อชาร์จแบตเตอรี่จนเต็ม 
ไดโอดสีเหลืองด้านบน A จะกะพริบในระหว่างการชาร์จ และเปลี่ยนเป็นไฟต่อเนื่องเมื่อชาร์จเต็ม 
ไดโอดสีเขียวด้านล่าง B จะสว่างต่อเนื่องในขณะที่ชุดควบคุมเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟหลัก และสว่างขึ้นเมื่อกดปุ่มใด ๆ  บน
รีโมทคอนโทรล หรือเมื่อการลดระดับแบบฉุกเฉินด้วยไฟฟ้าทำงาน

2. ถอดสายไฟออกจากเต้ารับหลังจากชาร์จแบตเตอรี่จนเต็มแล้ว
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 3. เก็บสายไฟไว้รอบทีร่องรับการจดัการสาย E:

E

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเชือ่มตอ่ระหว่างสายไฟกบักล่องควบคมุนั้นไม่งอ

5.7.2    ชดุควบคุม CBJ Care, CBJ1, CBJ2

ชดุควบคุมติดตัง้มาพร้อมสัญญาณเสียง เสียงบี๊บแสดงว่าแบตเตอรี่มีความจุต่ำ แต่ยังคงสามารถลดระดบัผู้ปว่ยได ้แนะนำให้ชาร์จแบตเตอ
รี่ทันททีี่ไดย้ินสัญญาณเสยีง
 1. เสียบสายไฟ A ลงในเต้ารับไฟฟา้

แบตเตอรี่จะชาร์จภายในเวลาประมาณ 4 ชั่วโมง เครื่องชาร์จจะหยุดโดยอตัโนมตัิเมื่อชาร์จแบตเตอรี่จนเตม็ 
ไดโอดสเีหลอืงดา้นขวา B จะสว่างตอ่เนื่องในระหว่างการชาร์จ และดับลงเมือ่ชาร์จเตม็ 
ไดโอดสเีขียวดา้นซ้าย C จะสว่างต่อเนื่องในขณะทีชุ่ดควบคุมเชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟหลัก

 2. ถอดสายไฟ A ออกจากเต้ารับหลังจากชาร์จแบตเตอรี่จนเตม็แล้ว
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 3. เก็บสายไฟไว้รอบทีร่องรับการจดัการสาย E:

E

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเชือ่มตอ่ระหว่างสายไฟกบักล่องควบคมุนั้นไม่งอ

ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
ชดุควบคุมอาจติดตั้งมาพร้อมกับไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ D ซึ่งแสดงถงึความจุของแบตเตอรี่ที่เหลอือยู่

ประเภทของไฟแสดงสถานะแบตเ
ตอรี่

สถานะแบตเตอรี่ คำอธิบาย

แบตเตอรี่เต็ม
แบตเตอรี่ใช้ได ้- ไม่จำเป็นต้องชาร์จ (100 - 50%) ไฟ LED ดา้
นบนเปน็สีเขียว

มีแบตเตอรี่บางสว่น ตอ้งชาร์จแบตเตอรี่ (50 - 25%) ไฟ LED ตรงกลางเป็นสีเหลอืง

แบตเตอรี่ต่ำ
ตอ้งชาร์จแบตเตอรี่ (น้อยกว่า 25%) สัญญาณเสียงเมื่อกดปุ่ม ไ
ฟ LED ด้านล่างเปน็สเีหลือง

แบตเตอรี่ตำ่ (LED กะพริบ)
ตอ้งชาร์จแบตเตอรี่
ฟงัก์ชัน่บางอย่างของอปุกรณ์ช่วยยกหายไปและทำไดเ้พยีงลด
ระดับแทง่ช่วยยกลงเท่านั้น

CBJ Care
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ประเภทของไฟแสดงสถานะแบ
ตเตอรี่

สถานะแบตเตอรี่ คำอธิบาย

แบตเตอรี่เต็ม (100%) แบตเตอรี่ใช้ได ้- ไมจ่ำเปน็ต้องชาร์จ (100%)

มีแบตเตอรี่บางสว่น (75%) แบตเตอรี่ใช้ได ้- ไมจ่ำเปน็ต้องชาร์จ (75%)

มีแบตเตอรี่บางสว่น (50%) ตอ้งชาร์จแบตเตอรี่ (50%)

แบตเตอรี่ตำ่ (25%) ตอ้งชาร์จแบตเตอรี่ (25%) สญัญาณเสียงเมื่อกดปุม่

แบตเตอรี่ตำ่ (0%)
ตอ้งชาร์จแบตเตอรี่
ฟงักช์ั่นบางอย่างของอปุกรณช์่วยยกหายไปและทำไดเ้พยีงลดระดับแ
ทง่ชว่ยยกลงเท่านั้น

CBJ1 และ CBJ2 พรอ้ม LCD

5.7.3    รโีมทคอนโทรลทีเ่ป็นอปุกรณ์เสริม
สำหรับ CBJ Care มีรีโมทคอนโทรลทีเ่ปน็อุปกรณ์เสริมพร้อมไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่

ประเภทของไฟแสดงสถานะแบ
ตเตอรี่

สถานะแบตเตอรี่ คำอธิบาย

แบตเตอรี่เตม็
แบตเตอรี่ใช้ได ้- ไมจ่ำเปน็ต้องชาร์จ (100 - 50%) ไฟ LED ดา้นขวาเ
ปน็สเีขยีว

มแีบตเตอรี่บางส่วน ต้องชาร์จแบตเตอรี่ (50 - 25%) ไฟ LED ตรงกลางเปน็สีเหลอืง

แบตเตอรี่ต่ำ
ต้องชาร์จแบตเตอรี่ (น้อยกว่า 25%) สัญญาณเสียงเมื่อกดปุม่ ไฟ LED 
ดา้นซ้ายเปน็สเีหลือง

แบตเตอรี่ต่ำ (LED กะพริบ)
ต้องชาร์จแบตเตอรี่
ฟงักช์ั่นบางอยา่งของอปุกรณช์่วยยกหายไปและทำได้เพยีงลดระดับแ
ทง่ชว่ยยกลงเทา่นั้น
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5.7.4    ที่ชาร์จแบตเตอรีท่ี่เป็นอปุกรณเ์สริม
(สำหรบัชุดควบคมุพร้อมแบตเตอรี่ถอดออกไดเ้ทา่นัน้)

ขั้นตอนการถอดหรือติดตัง้แบตเตอรี่จะเหมอืนกันสำหรับชุดควบคุมและที่ชาร์จ
การถอดแบตเตอรี่

1. 2.

 1. ยกมือจบั A ที่ดา้นหลงัของแบตเตอรี่ B ขึ้น
 2. ยกแบตเตอรี่ขึ้นและนำออกจากชดุควบคมุหรือที่ชาร์จ

การตดิตัง้แบตเตอรี่

ข้อควรระวัง!
การติดตัง้แบตเตอรี่ไม่เหมาะสมอาจทำใหเ้กดิการบาดเจบ็หรือความเสียหายได้
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ยินเสียงคลิก เมื่อติดตั้งแบตเตอรี่หรือที่ชาร์จบนชดุควบคุม เพือ่ยืนยันการติดตั้งที่เหมาะสม

 1. ใสแ่บตเตอรี่ B บนชุดควบคุมหรือที่
ชาร์จตามที่แสดง และตรวจสอบใหแ้
น่ใจว่าไดย้ินเสยีงคลิก

เมื่อใส่แบตเตอรี่ลงในทีช่าร์จ ไฟ LED แสดงการชาร์จจะสว่างขึ้น เมือ่การชาร์จเสร็จสิน้ ไฟ LED แสดงการชาร์จจะดบัลง
แบตเตอรี่ทีต่้องชาร์จจนเต็มจะใชเ้วลาประมาณ 4 ชัว่โมง
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6    การเคลือ่นย้ายผู้ปว่ย
6.1    ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
การใช้ผลิตภณัฑ์นี้อย่างไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสยีหายได้
— กอ่นเคลือ่นย้ายไปยงัวัตถุที่อยู่นิ่ง (รถเขน็วีลแชร์ เตียง เก้าอีข้ับถา่ยหรือพืน้ผิวอื่น ๆ ) ใหต้รวจสอบว่าอปุกรณ์สามารถจุน้ำ

หนักของผู้ป่วยได้
— หากทำได้ ล้อหรือล็อคลกูลอ้ของวัตถุที่อยู่นิ่ง (รถเข็นวีลแชร์ เตียง ฯลฯ) ตอ้งอยู่ในตำแหน่งลอ็ค กอ่นวางหรือยกตวัผู้ป่วย

ออก

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
การใช้ผลิตภณัฑ์นี้อย่างไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสยีหายได้
— ใชร้าวจับที่อยูบ่นเสาตลอดเวลาเพื่อดันหรือดึงอุปกรณ์ชว่ยยก
— หลีกเลีย่งการใช้อปุกรณ์ช่วยยกบนทางลาด Invacare แนะนำให้ใชผ้ลิตภัณฑ์บนพืน้ผิวเรียบเท่านั้น
— ในระหว่างการเคลือ่นย้าย ขณะที่ผู้ปว่ยถูกแขวนไว้กับสลิงทีต่ิดอยู่กับอุปกรณ์ชว่ยยก ห้ามเคลือ่นอปุกรณช์่วยยกบนพืน้ผิ

วที่ไม่เรยีบเพราะอาจทำให้อุปกรณ์ชว่ยยกพลกิคว่ำได้

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ความเสียหายต่อชิ้นสว่นตา่ง ๆ  ของอปุกรณ์ช่วยยก (รีโมทคอนโทรล ลกูลอ้ ฯลฯ) ทีเ่กดิจากการกระแทกกับพื้น ผนัง หรือวัตถุที่
อยู่นิ่งอื่น ๆ  อาจทำให้ผลติภัณฑเ์สยีหายและนำไปสูก่ารบาดเจ็บได้
— อย่าให้ส่วนต่าง ๆ  ของอุปกรณ์ชว่ยยกกระแทกกับพื้น ผนัง หรือวัตถุอื่น ๆ  ทีอ่ยู่นิ่ง
— จดัเก็บรีโมทคอนโทรลไว้อย่างเหมาะสมเสมอเมือ่ไมใ่ช้งาน

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
แท่งกระจายน้ำหนักสามารถเคลื่อนทีอ่ยา่งกะทนัหันและทำให้เกดิการบาดเจบ็ได้
— เมื่อกำหนดตำแหน่งอุปกรณ์ชว่ยยก พงึระวังตำแหน่งของแทง่กระจายน้ำหนักและตัวผู้ปว่ย

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัอุปกรณห์รือการหายใจไม่ออกจากการบีบรัด
สายของรีโมทคอนโทรลอาจทำใหเ้กดิการบาดเจบ็ได ้หากอยู่ในตำแหน่งที่ไม่เหมาะสมและถูกยึดไว้แน่น
— ระวังตำแหน่งของสายรีโมทคอนโทรลกับผู้ป่วยและผู้ดแูลเสมอ
— อย่าให้สายรีโมทคอนโทรลพันรอบตัวผูป้่วยและผู้ดูแล
— รีโมทคอนโทรลต้องถูกยดึไว้อย่างเหมาะสม จดัเก็บรีโมทคอนโทรลไว้อย่างเหมาะสมเสมอเมือ่ไม่ใช้งาน

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัอุปกรณห์รือการหายใจไม่ออกจากการบีบรัด
สิ่งของทีอ่ยู่รอบ ๆ  ตัวผูป้่วยอาจทำให้ผู้ปว่ยเข้าไปติด หายใจไม่ออกจากการบีบรัด ในระหว่างการยก เพือ่หลีกเลีย่งการเข้าไป
ติดอยู่กับอุปกรณ์หรือการหายใจไม่ออกจากการบีบรัด:
— กอ่นยก ใหต้รวจสอบว่ารอบตวัผู้ป่วยไมม่ีสิ่งของใด ๆ  กีดขวาง

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การติดอยู่กบัอุปกรณ์
มีความเสี่ยงทีจ่ะเข้าไปติดอยู่ระหว่างแท่งกระจายน้ำหนักและสลิง
— ใชค้วามระมดัระวังในการยก
— หา้มวางมือหรือนิ้ว บนหรือใกลก้ับตะขอ ขณะยก
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือและนิ้วของผู้ปว่ยอยู่หา่งจากตะขอกอ่นยกขึน้

ข้อสังเกต!
ขั้นตอนการเคลือ่นย้ายทั้งหมดทีอ่ธบิายไว้ต่อไปนี้สามารถทำได้โดยใชผู้้ชว่ยหนึ่ง (1) คน อย่างไรก็ตาม Invacare แนะนำให้
ดำเนินการตามขั้นตอนโดยผู้ชว่ยสองคน (2) คนทุกครั้งทีท่ำได้
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6.2    การเตรียมยก

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
ในระหว่างการเคลือ่นย้ายและการทำงานของอุปกรณ์ชว่ยยก แทง่ช่วยยกอาจกระแทกกบัผู้ปว่ยหรือผู้ดูแลและทำให้ได้รบับาด
เจบ็
— ระวังตำแหน่งของแทง่ชว่ยยกในระหว่างการเคลือ่นย้ายเสมอ
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแท่งช่วยยกอยูใ่นตำแหน่งทีไ่ม่สง่ผลกระทบตอ่ผู้ปว่ยหรือผู้ที่ยืนอยู่ด้านข้าง
— ระวังตำแหน่งร่างกายของคุณกับแท่งชว่ยยกเสมอในระหว่างการเคลื่อนยา้ย

 1. ก่อนดำเนินการ ตรวจสอบข้อมลูและปฏิบตัิตามคำเตือนทั้งหมดที่ระบุไว้ใน 2 ความปลอดภัย หน้า 6 และ 6 การเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ย หน้า 
29

 2. จัดตำแหน่งผู้ป่วยบนสลงิ ดคูู่มือการใช้งานสลิง
 3. ปลดลอ็คลูกล้อหลงั ด ู5 การใช้งาน หน้า 20
 4. เปิดขาของอปุกรณ์ช่วยยก ดู  5 การใชง้าน หน้า 20
 5. ใชร้าวจบัเพื่อเลือ่นอปุกรณ์ช่วยยกผู้ป่วยให้อยูใ่นตำแหน่ง

คำเตอืน!
— เมื่อใช้อปุกรณ์ช่วยยกร่วมกบัเตียงหรือรถเข็นวีลแชร์ โปรดระวังตำแหน่งระหว่างอปุกรณ์ช่วยยกและอปุกรณ์อื่น ๆ  เ

พือ่ไม่ให้อุปกรณ์ชว่ยยกเข้าไปตดิ
— กอ่นจัดตำแหน่งขาของอุปกรณ์ช่วยยกผู้ปว่ยบริเวณใต้เตียง ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าบริเวณนั้นไมม่ีสิ่งกีดขวางใด ๆ

 6. ลดระดบัอปุกรณ์ชว่ยยกผู้ป่วยลงเพือ่ใหต้ิดสลิงไดง้า่ย
 7. ลอ็คลกูลอ้หลัง ดู 5 การใชง้าน หน้า 20
 8. การติดสลงิ ด ู6.2.1 การยึดสลิงกับอุปกรณ์ชว่ยยก หน้า 30

6.2.1    การยดึสลงิกับอุปกรณ์ชว่ยยก

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
การใช้สลิงที่ไม่ถูกต้องหรือชำรุดอาจทำให้ผูป้่วยหกล้มหรือทำใหผู้้ช่วยได้รับบาดเจ็บได้
— ใชส้ลงิของ Invacare ที่แพทย์ พยาบาล หรือผู้ชว่ยแพทย์แนะนำ เพือ่ความสบายและความปลอดภยัของผู้ทีถู่กยก
— สลิงและอุปกรณ์เสริมอปุกรณ์ช่วยยกผู้ป่วยของ Invacare ได้รับการออกแบบมาโดยเฉพาะเพือ่ใชร้่วมกับอุปกรณ์ชว่ยยก

ผู้ปว่ยของ Invacare
— หลังจากการซักแตล่ะครั้ง (ตามคำแนะนำบนสลิง) ให้ตรวจสอบสลงิว่ามีการสกึหรอ การฉีกขาด และรอยเย็บหลวมหรือไม่
— สลิงที่ถกูฟอกขาว ฉีกขาด ขาด หลดุลุย่ หรือเสียหาย จะไม่ปลอดภัยและอาจส่งผลใหเ้กดิการบาดเจบ็ได ้ให้ทิง้ทนัที
— หา้มดดัแปลงสลงิ

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
การยึดหรอืปรับสลงิไม่ถูกต้องอาจทำให้ผู้ปว่ยหกลม้หรือทำให้ผูช้่วยไดร้ับบาดเจบ็ได้
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ตรวจสอบสลิงทีย่ึดไว้ทกุครั้งทีถ่อดและเปลี่ยนสลิง เพือ่ให้แน่ใจว่าได้ยึดสลงิอย่างถกูตอ้ง ก่อนที่

ผู้ปว่ยจะออกจากวัตถทุี่อยู่นิ่งกบัที ่(เตียง เก้าอี้ หรือตู้)
— แทง่กระจายน้ำหนักต้องยึดอยู่กับอุปกรณ์ชว่ยยกกอ่นติดสลงิ
— หา้มใช้แผ่นรองหลังหรือเบาะรองนั่งแบบพลาสติกใด ๆ  ระหว่างผู้ปว่ยกับวัสดุสลิงทีอ่าจทำให้ผูป้่วยเลื่อนออกจากสลิงระห

ว่างการเคลือ่นย้าย
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการรองรับศีรษะเพยีงพอเมื่อยกตัวผู้ปว่ย
— จดัตำแหน่งผู้ปว่ยในสลงิตามคำแนะนำที่ใหม้าพร้อมกับสลงิ
— ควรทำการปรับเปลี่ยนเพือ่ความปลอดภัยและความสะดวกสบายของผู้ปว่ยก่อนเคลื่อนย้ายผูป้่วย

สายรัดของสลงิอาจติดตั้งมาพร้อมห่วงที่มรีหัสสซีึ่งมีความยาวตา่งกัน เพื่อให้ผู้ปว่ยอยู่ในตำแหน่งต่าง ๆ  สายรัดทีส่ั้นกว่าที่ไหล่จะทำให้เกิ
ดการยกในแนวตั้งมากขึ้น ซึ่งจะช่วยในการจดัตำแหน่งบนเก้าอี้หรือรถเข็นวีลแชร์ การยืดสายรัดทีไ่หลท่ำให้สามารถปรับเอนนอนไดม้า
กขึ้น ซึ่งเหมาะสำหรับการเคลือ่นย้ายจากเก้าอี้ไปที่เตียง จับคู่สหี่วงกับสายรัดทีต่รงกันในแต่ละด้านของสลงิ เพือ่ใหย้กตัวผูป้่วยไดเ้ทา่กนั
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 1. ใสห่่วงทีต่้องการเข้ากับสายรัด A โดยให้อยู่บนร่องของตะขอ B
 2. ดึงสายรัด A ลงจนกว่าห่วงจะอยู่ที่ดา้นลา่งตะขอ B
 3. ทำซ้ำตามขั้นตอนสำหรับสายรัดทีเ่หลืออยู่ของสลิง

 a. บนแทง่กระจายน้ำหนักแบบ 2 จุด ให้ยึดสายรัดทีไ่หล ่C  ก่อนสายรัดที่ขา D บนตะขอแต่ละตัว

 b. บนแทง่กระจายน้ำหนักแบบ 4 จุด ให้ยึดสายรัดแตล่ะอนัเข้ากับตะขอแต่ละอัน

6.3    การเคลือ่นยา้ยผูป้ว่ยจากเตียง
 1. เตรียมยก ดู  6.2 การเตรียมยก หน้า 30
 2. ยึดสลงิกบัอปุกรณ์ชว่ยยก ด ู6.2.1 การยึดสลิงกบัอุปกรณ์ชว่ยยก หน้า 30
 3. ปลดลอ็คลูกล้อหลงั         
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 4. 

ยกตัวผู้ป่วยให้สูงพอเพื่อให้พ้นวัตถุที่อยู่นิ่งกับที่ โดยให้อุปกรณ์ช่วยยกรองรับน้ำหนักของผู้ป่วยได้ทั้งหมด
แท่งช่วยยกจะอยู่ในตำแหน่งจนกว่าจะกดปุ่มลง

หากจำเป็น ให้ลดระดับเตียงลง
         5. 

ก่อนเคลื่อนย้ายผู้ป่วย ตรวจสอบอีกครั้งเพื่อให้แน่ใจว่าสลิงยึดเข้ากับตะขอของแท่งกระจายน้ำหนักอย่างถูกต้อง ดู 6.2.1 การยึดสลิง
กับอุปกรณ์ช่วยยก หน้า 30 หากการยึดใด ๆ  อยู่ตำแหน่งที่ไม่ถูกต้อง ให้ลดตัวผู้ป่วยกลับไปบนวัตถุที่อยู่นิ่งกับที่และแก้ไขปัญหา         6. 

ใช้ราวจับ เลื่อนอุปกรณ์ช่วยยกออกจากวัตถุที่อยู่นิ่งกับที่         7. 

ใช้มือจับบนสลิง หมุนตัวผู้ป่วยให้หันไปทางผู้ช่วยที่กำลังยกตัวผู้ป่วย         8. 

ลดระดับผู้ป่วยลง โดยให้เท้าของผู้ป่วยวางอยู่บนฐานของอุปกรณ์ช่วยยกและคร่อมเสา
จุดศูนย์ถ่วงที่ต่ำกว่าช่วยให้ทรงตัวได้ ทำให้ผู้ป่วยรู้สึกปลอดภัยกว่า และยกตัวยกได้ง่ายขึ้น
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 9.  

เลื่อนอปุกรณ์ช่วยยกผู้ปว่ยด้วยมอืทั้งสองข้างทีจ่ับอยู่บนราวจับอย่างมั่นคง
 10. ทำการเคลือ่นย้ายไปยังบริเวณอืน่ ๆ  หรือวัตถุทีอ่ยู่นิ่งกับที่ต่อไป

6.4    การเคลือ่นยา้ยผูป้ว่ยไปที่เตียง
 1. ทำตามขั้นตอนต่อไปนี้เพิ่มเตมิจากขั้นตอนที่จำเป็นในการยกตัวผู้ปว่ยขึ้นจากพืน้ผวิที่พกัอื่นหรือวัตถทุี่อยู่นิ่งกบัที่          2.  

ยกหรือลดระดบัอปุกรณ์ช่วยยกลงเพื่อจัดตำแหน่งผูป้่วยใหอ้ยู่เหนือพืน้ผิวที่อยู่นิ่งกับที ่ต้องแน่ใจว่าไดย้กหรือลดระดบัตัวผูป้่วยในระ
ดับที่พอดกีับด้านข้างของวัตถทุี่อยู่นิ่งกับที่          3.  

ลดตัวผู้ปว่ยลงบนพื้นผิวทีไ่ม่เคลือ่นที่
 4. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพืน้ผิวที่คณุกำลังจะทำการเคลื่อนย้ายไปสามารถรองรับผู้ป่วยได้ทัง้หมด
 5. ลอ็คลกูลอ้หลัง
 6. ยกเตยีงให้มีความสงูเหมาะสำหรับการยก (ทัว่ไปคอืระดบัสะโพกของผู้ดูแล)          7.  

ถอดสลิงออกจากแท่งกระจายน้ำหนัก
 8. ปลดลอ็คลูกล้อหลงั          9.  

นำอปุกรณ์ช่วยยกออกจากบริเวณนั้น
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6.5    การเคลือ่นยา้ยผูป้ว่ยจากรถเขน็วลีแชร์
 1. ใสเ่บรคห้ามลอ้ของรถเขน็วีลแชร์เพือ่ปอ้งกันการเคลือ่นที่ของรถเข็น
 2. เตรียมยก ดู 6.2 การเตรียมยก หน้า 30
 3. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้วางรถเข็นวีลแชร์ไว้ระหว่างขาที่เปิดอยู่ของอปุกรณ์ช่วยยก โดยให้ผูป้่วยหันหน้าไปทางเสา
 4. ยึดสลงิกบัอปุกรณ์ชว่ยยก ด ู6.2.1 การยึดสลิงกบัอุปกรณ์ชว่ยยก หน้า 30
 5. ปลดลอ็คลูกล้อหลงั          6.  

ยกแทง่ช่วยยกขึ้นจนสายรัดของสลงิตึง และตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าได้ยึดสลงิเข้ากับตะขอของแท่งกระจายน้ำหนักอย่างถกูต้อง ด ู
6.2.1 การยึดสลงิกับอปุกรณ์ช่วยยก หน้า 30 หากการยึดใด ๆ  อยู่ตำแหน่งที่ไม่ถกูตอ้ง ให้ลดตัวผู้ปว่ยกลบัไปบนรถเข็นวีลแชร์และแ
ก้ไขปัญหา          7.  

ยกตัวผู้ป่วยให้สูงพอเพื่อให้พน้พื้นผิวของรถเข็นวีลแชร์ โดยให้อุปกรณ์ชว่ยยกรองรับน้ำหนักของผู้ปว่ยทั้งหมด
 8. ใชร้าวจบั เลื่อนอปุกรณ์ช่วยยกออกจากรถเข็นวีลแชร์
 9. ทำการเคลือ่นย้ายไปยังบริเวณอืน่ ๆ  หรือวัตถุทีอ่ยู่นิ่งกับที่ต่อไป

6.6    การเคลือ่นยา้ยผูป้ว่ยไปยังรถเขน็วีลแชร์

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
— กอ่นเคลือ่นย้าย ให้ตรวจสอบว่ารถเข็นวีลแชร์สามารถรับน้ำหนักของผู้ปว่ยได้
— ตวัล็อคลอ้รถเข็นวีลแชร์ต้องอยู่ในตำแหน่งล็อค ก่อนที่จะลดระดบัตัวผู้ปว่ยและนั่งในรถเข็นวีลแชร์เพื่อการเคลื่อนย้าย

 1. ทำตามขั้นตอนต่อไปนี้เพิ่มเตมิจากขั้นตอนที่จำเป็นในการยกตัวผู้ปว่ยขึ้นจากพืน้ผวิที่พกัอื่นหรือวัตถทุี่อยู่นิ่งกบัที่
 2. ใสเ่บรคห้ามลอ้ของรถเขน็วีลแชร์เพือ่ปอ้งกันการเคลือ่นที่ของรถเข็น
 3. วางตวัผู้ป่วยไว้เหนือที่นั่งโดยให้หลังพิงพนักเก้าอี้          4.  

เริ่มลดระดบัผู้ปว่ยและใช้มือจับ (ในบางรุ่น) หรือด้านขา้งของสลงิ เพือ่นำสะโพกของผู้ปว่ยกลบัไปยังที่นั่งให้ไกลมากทีสุ่ดเพือ่การจดั
ตำแหน่งที่เหมาะสม สิง่นี้จะรักษาจดุศูนย์ถ่วงที่ดแีละป้องกนัไม่ให้เก้าอี้คว่ำไปข้างหน้า
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6.7    การเคลือ่นยา้ยผูป้ว่ยเขา้และออกจากเก้าอี้ขบัถา่ย
อุปกรณ์ชว่ยยกผู้ป่วยของ Invacare ไมไ่ด้มีวัตถุประสงค์เพือ่ใชเ้ปน็อุปกรณ์สำหรับการขนส่ง หากสิ่งอำนวยความสะดวกในห้อง
น้ำไม่ได้อยู่ใกล้เตียง หรือหากอุปกรณ์ชว่ยยกผู้ปว่ยไม่สามารถเคลื่อนไปทางเกา้อีข้ับถา่ยได้ ผู้ป่วยจะต้องถูกยา้ยไปที่รถเข็นวีล
แชร์และเคลือ่นย้ายไปยังสิง่อำนวยความสะดวกในห้องน้ำ ก่อนทีจ่ะใช้อปุกรณ์ชว่ยยกผู้ป่วยอกีครั้งเพือ่จดัตำแหน่งผู้ป่วยในหอ้ง
น้ำตามมาตรฐาน
สลงิที่มีชอ่งเปิดสำหรับการเข้าห้องน้ำได้รับการออกแบบมาเพือ่ใชก้ับเกา้อีข้ับถา่ยหรือห้องน้ำตามมาตรฐาน

ก่อนเคลื่อนย้ายผูป้่วย ควรนำอุปกรณ์ชว่ยยกผู้ปว่ยไปที่ห้องน้ำ เพือ่ตรวจสอบว่าสามารถเคลือ่นที่อปุกรณ์ช่วยยกไปยังห้องน้ำได้
สะดวก

 
 
 
 
 1. ทำตามขั้นตอนต่อไปนี้เพิ่มเตมิจากขั้นตอนที่จำเป็นในการยกตัวผู้ปว่ยขึ้นจากพืน้ผวิที่พกัอื่นหรือวัตถทุี่อยู่นิ่งกบัที่          2.  

ยกตัวผู้ป่วยให้สูงพอเพื่อให้พน้แขนเก้าอี้ขบัถ่ายและอุปกรณ์ชว่ยยกผู้ปว่ยสามารถรองรับน้ำหนักเกา้อีข้ับถา่ยได ้ดู 5 การใชง้าน หน้
า 20          3.  

จัดตำแหน่งอุปกรณ์ชว่ยยก โดยใหข้าของอปุกรณ์ช่วยยกอยูด่้านนอกของขาเก้าอี้ขับถ่าย และราวจับของอุปกรณ์ชว่ยยกอยู่ตรงข้า
มกบัเก้าอี้ขับถ่าย จากนั้นจึงจัดตำแหน่งให้ผู้ป่วยอยู่บนเก้าอี้ขบัถ่าย          4.  

วางผู้ปว่ยบนเก้าอี้ขับถ่าย โดยปลอ่ยให้สลงิติดอยู่กับตะขอของแท่งกระจายน้ำหนัก Invacare แนะนำให้ต่อสลงิกับตะขอของแท่งกร
ะจายน้ำหนักเสมอในระหว่างที่ผู้ปว่ยใช้เกา้อี้ขบัถ่ายหรือห้องน้ำตามมาตรฐาน         
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 5.  

เมื่อเสร็จแล้ว ให้ตรวจสอบการยดึสลงิอีกครั้งว่าถกูต้องหรือไม่
 6. ยกผู้ป่วยออกจากเก้าอีข้ับถา่ย          7.  

เมื่อผูป้่วยพน้จากเก้าอีข้ับถา่ย ใหใ้ช้ราวจับเพือ่เลือ่นอุปกรณ์ชว่ยยกออกจากเก้าอี้ขับถ่าย
 8. ทำการเคลือ่นย้ายไปยังบริเวณอืน่ ๆ  หรือวัตถุทีอ่ยู่นิ่งกับที่ต่อไป

6.8    การยกตัวผูป้ว่ยขึน้จากพืน้

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
อุปกรณ์ชว่ยยกสามารถทำให้ผู้ป่วยทีอ่ยูบ่นพื้นหรือผู้ชว่ยที่ทำงานบนพื้นบาดเจบ็ได้
— ใชค้วามระมดัระวังเสมอเมือ่เคลือ่นย้ายชิ้นสว่นของอุปกรณ์ชว่ยยกใกล้กบับคุคลทีอ่ยู่บนพื้น

 1. ตรวจสอบว่าผู้ป่วยไดร้ับบาดเจบ็จากการพลดัตกหกล้มหรือไม ่หากไม่ต้องการการรักษาพยาบาล ให้ทำการเคลื่อนยา้ยตอ่ไป          2.  

วางสลิง A ใต้ตัวผู้ปว่ย ดูคูม่ือการใช้งานสลิงสำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกีย่วกับการวางตำแหน่งสลิง          3.  

ให้ผูป้่วยงอเข่าและยกศีรษะขึ้นจากพืน้ โดยใช้หมอนหนุนศีรษะของผู้ป่วย B
 4. ปลดลอ็คลูกล้อหลงั ด ู5 การใช้งาน หน้า 20
 5. เปิดขาของอปุกรณ์ช่วยยก ดู 5 การใชง้าน หน้า 20         
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 6.  

วางอปุกรณ์ช่วยยกโดยให้ขาข้างหนึ่งอยู่ใต้เข่าของผู้ปว่ยที่งออยู่ และขาอีกข้างหนึ่งอยู่ใต้ศีรษะของผูป้่วย เก็บสายรัดของสลิงไว้ด้า
นในของขาของอุปกรณ์ชว่ยยกเสมอ          7.  

ลดระดบัแทง่ชว่ยยกลง เพือ่ใหแ้ท่งกระจายน้ำหนักอยู่เหนือหน้าอกของผู้ป่วยโดยตรง          8.  

การติดสลงิ ด ู6.2.1 การยึดสลิงกับอุปกรณ์ชว่ยยก หน้า 30
 9. ยกแทง่ช่วยยกเพื่อยกผู้ปว่ยขึ้นจากพืน้

 10. ทำการเคลือ่นย้ายไปยังบริเวณอืน่ ๆ  หรือวัตถุทีอ่ยู่นิ่งกับที่ต่อไป
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7    การจัดเก็บและการขนสง่
7.1    ขอ้มลูทั่วไป
ในระหว่างการขนส่งหรือเมื่อไม่ไดใ้ชอุ้ปกรณ์ช่วยยกผู้ปว่ยเปน็ระยะเวลาหนึ่ง ควรกดปุ่มหยุดฉุกเฉิน
สามารถวางอปุกรณ์ช่วยยกที่พบัหรือถอดประกอบแลว้ลงในกลอ่งบรรจุภัณฑ์สำหรับการขนส่งและการจัดเกบ็
สามารถดงึอปุกรณ์ช่วยยกแบบพับได้ทีล่้อหลงั และอุปกรณ์ชว่ยยกทีม่ีแท่งกระจายน้ำหนักแบบแมนนวลสามารถจอดในตำแหน่งตัง้ตรง โ
ดยให้เสา/แทง่ชว่ยยกสำหรับประกอบชีข้ึ้นด้านบน
ต้องเกบ็อุปกรณ์ชว่ยยกผู้ป่วยไว้ทีอุ่ณหภูมิห้องปกต ิหากเกบ็ไว้ในทีช่ื้น เย็น หรือเปียก มอเตอร์และชิน้ส่วนยึดอื่น ๆ  อาจเสี่ยงตอ่การสึกกร่
อน ด ู11.4 สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน หน้า 46

7.2    การถอดประกอบเสาออกจากฐาน
(เสาแบบยึดกับทีเ่ทา่นั้น)
 1. ถอดคนัโยกสำหรับทีแ่ยกขาที่เปน็อปุกรณ์เสริมออก หากมี
 2. ลดระดบัแทง่ชว่ยยกลงและปดิขาทั้งสองด้านให้สนิท
 3. เปิดใช้งานปุม่หยดุฉุกเฉินและใชเ้บรคลูกล้อ
 4. ทำย้อนกลับขั้นตอนทีอ่ธบิายไว้ใน 4.5 การตดิตั้งหัวขับกับแท่งช่วยยก หน้า 17
 5. ทำย้อนกลับขั้นตอนทีอ่ธบิายไว้ใน 4.4 การกางแท่งกระจายน้ำหนัก หน้า 16
 6. ทำย้อนกลับขั้นตอนทีอ่ธบิายไว้ใน 4.3.2 การประกอบเสาเข้ากับฐาน หน้า 15

7.3    การพบัเสา
(เสาแบบพับได้เทา่นั้น)
 1. ถอดคนัโยกสำหรับทีแ่ยกขาที่เปน็อปุกรณ์เสริมออก หากมี
 2. ในการใชร้ีโมทคอนโทรล ใหล้ดระดับแท่งชว่ยยก (โดยใหแ้น่ใจว่าหวัขับหดกลบัจนสุด) และปิดขาทัง้สองดา้นให้สนิท
 3. เปิดใช้งานปุม่หยดุฉุกเฉินและใชเ้บรคลูกล้อ
 4. ทำย้อนกลับขั้นตอนทีอ่ธบิายไว้ใน 4.5 การตดิตั้งหัวขับกับแท่งช่วยยก หน้า 17
 5. ทำย้อนกลับขั้นตอนทีอ่ธบิายไว้ใน 4.4 การกางแท่งกระจายน้ำหนัก หน้า 16(โดยให้แน่ใจว่าหวัขบัหดกลบัจนสดุ)
 6. ทำย้อนกลับขั้นตอนทีอ่ธบิายไว้ใน 4.3.1 การกางเสา หน้า 15และดงึลอ็คนิรภัย F ไปข้างหน้าคา้งไว้กอ่นจะพบัเสาลง

7.4    ส่วนขยายเสาสำหรบัการวางตำแหนง่ตั้งตรง
(Birdie EVO เท่านั้น)
มีสว่นขยายของเสาทีใ่ช้แมเ่หลก็เพือ่ให้อปุกรณ์อยู่ในตำแหน่งตั้งตรง หากอปุกรณ์ช่วยยกติดตั้งมาพร้อมกับที่แยกขาแบบไฟฟ้า
          1.  

ถอดสว่นขยายเสา A ออกจากตำแหน่งที่จดัเก็บบนฐานของอปุกรณ์ช่วยยก
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 2.  

ใสส่่วนขยายเสา A เขา้กับตัวยึด B ซึ่งอยูด่้านลา่งของเสาทีพ่ับอยู่
          3.  

ขณะนี้ อุปกรณ์ชว่ยยกแบบพบัไดส้ามารถวางในตำแหน่งตั้งตรงไดแ้ล้ว

7    การจัดเก็บและการขนส่ง
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8    การบำรุงรกัษา
8.1    ขอ้มลูการบำรุงรกัษาทัว่ไป

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
— หา้มดำเนินการตามขั้นตอนการบำรุงรักษาหรือการให้บริการใด ๆ  ขณะที่ผลติภัณฑอ์ยู่ในระหว่างการใชง้าน

ปฏบิัติตามขั้นตอนการบำรุงรักษาที่อธบิายไว้ในคู่มือเล่มนี้ เพื่อให้ผลติภัณฑ์สามารถใช้งานได้อย่างต่อเนื่อง
ขั้นตอนการบำรุงรักษาและการตรวจสอบเพิ่มเติมที่ตอ้งดำเนินการโดยชา่งผู้ชำนาญการอธบิายไว้ในคู่มอืการใหบ้ริการของผลติภัณฑ์นี้ 
สามารถรับคู่มือการให้บริการได้จาก Invacare

8.2    การตรวจสอบประจำวนั

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ชิ้นส่วนทีเ่สยีหายหรือสึกหรออาจส่งผลตอ่ความปลอดภัยของอุปกรณ์ชว่ยยก
— ควรตรวจสอบอุปกรณ์ชว่ยยกผูป้่วยทกุครั้งทีใ่ช้งาน
— อย่าใช้อปุกรณ์ช่วยยก หากพบความเสียหายหรือสงสัยในความปลอดภัยของส่วนใดส่วนหนึ่งของอปุกรณ์ ตดิตอ่ผู้ใหบ้ริ

การ Invacare ทันทีและดำเนินการใหแ้น่ใจว่ายังไม่ใชง้านอุปกรณ์ชว่ยยกจนกว่าจะมีการซ่อมแซม

8.2.1    รายการตรวจสอบประจำวนั
ตรวจสอบอปุกรณ์ชว่ยยกของผู้ป่วยด้วยสายตา ตรวจสอบชิน้สว่นทั้งหมดสำหรับความเสยีหายภายนอกหรือการสึกหรอ
ตรวจสอบฮาร์ดแวร์ จดุยึด และชิน้ส่วนยึดตรึงทัง้หมด เชน่ สลิง ตะขอ เพือ่ดวู่ามีการสกึหรอ แตก หลดุลุย่ เสยีรูป หรือเสื่อ
มสภาพหรือไม่
ตรวจสอบว่ารีโมทคอนโทรลทำงาน (การยกและการเคลือ่นไหวของขา)
ชาร์จแบตเตอรี่ทุกวันที่ใชอุ้ปกรณ์ชว่ยยก
ตรวจสอบฟงักช์ั่นหยดุฉุกเฉิน
ตรวจสอบไฟแสดงสถานะการใช้ (ชดุควบคุม CBJ Care เท่านั้น)

ไฟแสดงสถานะการใช้จะแสดงดว้ยสัญลกัษณ์ประแจบนชุดควบคมุและบนรีโมทคอนโทรล หากมี

— หากไฟแสดงสถานะการใชก้ะพริบเปน็สีเหลือง แสดงว่าอปุกรณ์ช่วยยกต้องเข้ารับบริการ หา้มใช้อปุกรณ์ช่วยยกและตดิตอ่ผู้ให้
บริการ Invacare เพือ่ขอรับบริการ

— หากไฟแสดงสถานะการใชไ้ม่กะพริบ แสดงว่าอุปกรณ์ชว่ยยกพร้อมใช้งาน

8.3    การทำความสะอาดและการฆา่เชือ้

8.3.1    ข้อมูลดา้นความปลอดภยัทั่วไป

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การปนเปือ้น
— ใชด้ว้ยความระมัดระวังและใชอุ้ปกรณ์ปอ้งกันทีเ่หมาะสม

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การเกดิไฟฟ้าช็อตและความเสยีหายของผลิตภณัฑ์
— ปดิสวิตซ์อุปกรณ์และตัดการเชือ่มตอ่จากแหล่งจา่ยไฟหลกั หากมี
— เมื่อทำความสะอาดชิ้นสว่นอเิล็กทรอนิกส์ ให้พจิารณาระดับการปอ้งกนัทีเ่กีย่วข้องกบัน้ำเข้า
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีน้ำกระเซ็นไปทีป่ลัก๊หรือเตา้รับที่ผนัง
— หา้มสมัผัสปลัก๊ไฟด้วยมือที่เปียก

ข้อสังเกต!
ของเหลวหรือวิธกีารที่ไม่ถกูตอ้งอาจทำอนัตรายหรือสร้างความเสียหายใหก้ับผลิตภัณฑ์
— น้ำยาทำความสะอาดและน้ำยาฆา่เชื้อที่ใชท้ั้งหมดตอ้งมีประสิทธภิาพ ใชง้านร่วมกนัได้ และต้องปกป้องวัสดุทีใ่ชส้ารนั้นใ

นการทำความสะอาด
— หา้มใช้ของเหลวที่มีฤทธิก์ัดกร่อน (ดา่ง กรด ฯลฯ) หรือน้ำยาทำความสะอาดที่มฤีทธิก์ัดกร่อน เราขอแนะนำน้ำยาทำความ

สะอาดในครัวเรือนทัว่ไป เช่น น้ำยาลา้งจาน หากไม่ไดร้ะบุไว้เปน็อย่างอืน่ในคำแนะนำในการทำความสะอาด
— หา้มใช้ตัวทำละลาย (เซลลโูลสทนิเนอร์ อะซิโตน ฯลฯ) ที่เปลีย่นแปลงโครงสร้างของพลาสตกิหรือละลายฉลากที่แนบมา
— ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าผลิตภณัฑ์แห้งสนิท กอ่นนำไปใชอ้ีกครั้ง

สำหรับการทำความสะอาดและการฆา่เชื้อในสภาพแวดล้อมทางคลนิิกหรือสถานพยาบาลสำหรับการดแูลระยะยาว ใหป้ฏิบตัิตาม
ขั้นตอนในสถานพยาบาลของคุณ
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8.3.2    ชว่งเวลาการทำความสะอาด

ข้อสังเกต!
การทำความสะอาดและฆา่เชื้อเป็นประจำชว่ยใหก้ารปฏิบตัิงานเป็นไปอย่างราบรื่น เพิ่มอายุการใชง้าน และปอ้งกันการปนเปื้อ
น
ทำความสะอาดและฆา่เชือ้ผลติภัณฑ์:
— อย่างสม่ำเสมอในขณะใช้งาน
— กอ่นและหลังขั้นตอนการให้บริการ
— เมื่อสัมผัสกับของเหลวจากร่างกาย
— กอ่นการใชง้านสำหรับผู้ใช้ใหม่

8.3.3    คำแนะนำในการทำความสะอาด

ข้อสังเกต!
— ผลติภณัฑ์ไม่ทนตอ่การทำความสะอาดดว้ยระบบลา้งอัตโนมัตทิี่ใชอุ้ปกรณ์ทำความสะอาดแรงดนัสูงหรือไอน้ำ

การทำความสะอาดอปุกรณช์่วยยก
วิธี: เช็ดออกด้วยผา้ชบุน้ำหมาด ๆ  หรือแปรงขนนุ่ม
สูงสุด อุณหภมูิ: 40 °C
ตัวทำละลาย/สารเคมี: น้ำยาทำความสะอาดในครัวเรือนทัว่ไปและน้ำ
การทำให้แหง้: เชด็ใหแ้ห้งด้วยผ้านุ่ม

การทำความสะอาดสลิง
โปรดดูคำแนะนำการซักบนสลงิและคูม่ือการใชง้านสลงิสำหรับรายละเอยีดการทำความสะอาด

8.3.4    คำแนะนำในการฆา่เชือ้
ในสถานที่พักอาศัย
 l น้ำยาฆ่าเชื้อ: เราแนะนำให้ใชน้้ำยาฆ่าเชือ้พืน้ผิวที่มีสว่นผสมของแอลกอฮอล ์(แอลกอฮอล ์70-90%)

โปรดอ่านคำแนะนำบนฉลากน้ำยาฆา่เชือ้ ฉลากให้ขอ้มูลเกีย่วกับประเภทเชือ้ทีค่รอบคลุม (แบคทเีรีย เชื้อรา และ/หรือไวรั
ส) ความเข้ากันได้กบัวัสดุ และเวลาทีเ่หมาะสมในการสัมผัสกบัพืน้ผวิ

 1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพืน้ผิวไดร้ับการทำความสะอาดกอ่นการฆ่าเชือ้
 2. ใชผ้้านุ่มชุบน้ำหมาด ๆ  และเช็ด-ฆ่าเชือ้พืน้ผิวที่เข้าถึงได้ทัง้หมด และปลอ่ยให้พืน้ผวิชุม่ดว้ยน้ำยาฆ่าเชือ้ตามระยะเวลาการสัมผสัที่ร

ะบไุว้บนฉลาก
 3. ปลอ่ยให้ผลติภัณฑ์แหง้

การดแูลในโรงพยาบาล
ปฏบิัติตามขั้นตอนการฆ่าเชื้อในสถานที่ของคุณและใช้เฉพาะน้ำยาฆา่เชื้อและวิธทีี่ระบุไว้

8.4    ชว่งเวลาใหบ้รกิาร

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหาย
ต้องใหบ้ริการโดยชา่งผู้ชำนาญการเทา่นั้น
— ตดิตอ่ผู้ใหบ้ริการ Invacare เพือ่ขอรับบริการ

ต้องให้บริการอย่างน้อยทุก 12 เดือน เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอืน่ในขอ้กำหนดของท้องถิน่

8    การบำรงุรกัษา
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9    หลังการใช้งาน
9.1    การกำจดั

คำเตอืน!
อันตรายตอ่สิง่แวดล้อม
อุปกรณ์ประกอบด้วยแบตเตอรี่
ผลิตภัณฑ์นี้อาจมสีารที่อาจเปน็อนัตรายต่อสิ่งแวดลอ้ม หากทิง้ในที่ที่ไม่เหมาะสม (หลมุฝังกลบ) ตามกฎหมาย
— หา้มทิง้แบตเตอรี่ในถังขยะทัว่ไปในครัวเรือน
— อย่าโยนแบตเตอรี่ลงในกองไฟ
— ตอ้งนำแบตเตอรีไ่ปกำจดัทิ้งในสถานทีท่ี่เหมาะสม กฎหมายกำหนดให้คนืแบตเตอรี่โดยไม่เสียค่าใช้จา่ย
— ทิง้เฉพาะแบตเตอรี่ที่คายประจุแลว้เทา่นั้น
— ปดิขั้วของแบตเตอรี่ลิเธยีมก่อนทิ้ง
— สำหรับข้อมูลเกี่ยวกบัประเภทแบตเตอรี่ โปรดดูทีฉ่ลากของแบตเตอรีห่รือหวัขอ้ 11 ขอ้มูลทางเทคนิค หน้า 44

โปรดรับผิดชอบตอ่สิ่งแวดลอ้มและรีไซเคิลผลติภัณฑ์นี้ผ่านสถานที่รับรีไซเคลิเมื่อหมดอายุการใชง้าน
ถอดแยกชิ้นสว่นผลิตภณัฑ์และสว่นประกอบ เพื่อให้สามารถแยกและรีไซเคลิวัสดแุต่ละชนิดได้
การกำจัดและการรีไซเคิลผลติภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์ทีใ่ชแ้ลว้ต้องเปน็ไปตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคบัสำหรับการจัดการของเสียในแ
ต่ละประเทศ ตดิตอ่บริษัทจดัการขยะในพืน้ที่ของคุณเพื่อขอข้อมูล

9.2    การเตรียมผลติภณัฑเ์พื่อนำไปใชซ้ำ้
ผลติภัณฑ์นี้เหมาะสำหรับการใช้ซ้ำ หากต้องการเตรียมผลิตภัณฑ์ใหพ้ร้อมสำหรับผูใ้ช้รายใหม่ ให้ดำเนินการดงัต่อไปนี้:

 l การทำความสะอาดและการฆ่าเชือ้
 l การตรวจสอบตามแผนการให้บริการ

สำหรับข้อมูลโดยละเอียดเกีย่วกับการตรวจสอบ การทำความสะอาด และการฆ่าเชือ้ โปรดดูคูม่ือการใชง้านและคู่มือการให้บริการสำหรับ
ผลติภัณฑ์นี้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ส่งมอบคูม่ือการใช้งานไปพร้อมกบัผลติภัณฑ์
หากตรวจพบความเสียหายหรือไม่สามารถใช้งานได้ตามปกติ ห้ามใชผ้ลติภัณฑ์ซ้ำ

Invacare® Birdie® EVO
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10    การแก้ไขปญัหา
10.1    การระบขุอ้บกพรอ่งและแนวทางแกไ้ขทีเ่ปน็ไปได้

ปญัหา ข้อบกพร่อง การแก้ไข

รู้สึกว่าอปุกรณ์ช่วยยกผู้ป่วยหลวม
เสา/ ข้อตอ่ฐานหลวม ดูการตดิตัง้เสาในหัวข้อการติดตัง้
เหล็กยึดโยงหลวม ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare

ลกูล้อ/เบรคมีเสียงดงัหรือแข็ง มีฝุ่นหรือเศษผงในตลับลูกปืน ทำความสะอาดขจดัฝุ่นหรือเศษผงออกจากลกูลอ้
เสียงดังหรือเสียงเสยีดสจีากเดือย เดือยชำรุดหรือเสียหาย ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare

หัวขับไฟฟา้ไม่สามารถยกขึ้นหรือข
าไม่สามารถเปิดได้เมื่อกดปุ่ม

รีโมทคอนโทรลหรือหัวขับหลวม ต่อรีโมทคอนโทรลหรือตวัเชือ่มต่อหวัขับ ตรวจสอบให้แน่
ใจว่าไดต้่อตัวเชือ่มต่ออย่างถกูตอ้งครบถ้วน

แบตเตอรี่ตำ่ ชาร์จแบตเตอรี่ ดู 5.7 การชาร์จแบตเตอรี่ หน้า 24
ปุ่มหยุดฉุกเฉินถกูกดค้าง หมนุปุม่หยุดฉุกเฉินตามเข็มนาฬกิาจนปุ่มโผลอ่อกมา
เชื่อมต่อแบตเตอรี่กับชุดควบคุมไม่ถูก
ต้อง

เชื่อมต่อแบตเตอรี่เข้ากบัชดุควบคุมอีกครั้ง ดู 5.7.4 ทีช่าร์
จแบตเตอรี่ที่เป็นอปุกรณ์เสริม หน้า 28

ขั้วต่อได้รับความเสียหาย ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare
สายไฟต่ออยู่กบัเต้ารับไฟฟ้า ถอดสายไฟออกจากเตา้รับ
แท่งชว่ยยกหรือหัวขับส่วนขาเสยีหาย ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare
สูงสุด โหลดเกนิน้ำหนัก ลดน้ำหนักที่โหลด

เสียงดังผิดปกติจากหวัขับ หัวขับเสยีหาย ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare
แท่งชว่ยยกจะไม่ลดระดับลงในตำแ
หน่งบนสดุ

แท่งชว่ยยกตอ้งมีน้ำหนักขั้นต่ำในการ
ลดระดบัลงจากตำแหน่งบนสุด ดึงแทง่ชว่ยยกลงเลก็น้อย

ชดุควบคุมจะสง่เสียงบีบ๊ในระหว่างก
ารยก และมอเตอร์จะหยุด สูงสุด โหลดเกนิน้ำหนัก ลดน้ำหนัก (และอปุกรณ์ช่วยยกจะทำงานได้ตามปกติ)

ติดต่อผู้ให้บริการของ Invacare หากวิธีการข้างต้นไม่สามารถแกป้ัญหาของคุณได

10    การแกไ้ขปัญหา
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11    ข้อมลูทางเทคนคิ
11.1    นำ้หนกัสงูสดุที่สามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยั

Birdie® EVO
Birdie® EVO

PLUS
Birdie® EVO

XPLUS

สูงสุด น้ำหนักสูงสุดที่สามารถใชง้านไดอ้ย่างปลอดภยั (ผู้ป่วย + แทง่กระจ
ายน้ำหนัก + สลิง)

180 กก. 180 กก. 210 กก.

11.2    ขนาดและนำ้หนกั

* ทิศทางไปข้างหน้า

ขนาด[mm] Birdie® EVO Birdie® EVO
PLUS / XPLUS

เส้นผ่านศูนย์กลางลูกล้อหน้า / หลัง 75 / 75 100 / 100 100 / 125

สูงสุด ระยะเอื้อม 600 มม. (a) 630 630 630

สูงสุด ระยะเอื้อมจากฐาน (b) 630 630 630

ความยาวฐาน (c) 1200 1220 1280

ความยาวรวมไม่มคีันโยก (n) 1250 1250 1280

ความยาวรวมมีคนัโยก (l) 1290 1290 1350

ระยะเอือ้มจากฐานขณะกางขาออกถงึ 700 มม. (d) 225 225 225

CSP* นาที ความสงูขั้นตำ่ / ตำแหน่งต่ำสุด (e) 630 645 645

CSP* สงูสดุ ความสงู (f) 1870 1885 1885

ชว่งการยก (g) 1240 1240 1240

นาที. ความสงูต่ำสดุขณะใส่สลงิ (hmin) 400 415 415

สูงสุด ความสูงสูงสดุขณะใสส่ลงิ (hmax) 1645 1660 1660

ความกว้างทั้งหมด (เปดิขา) จากกึ่งกลางถงึกึ่งกลางลูกล้อ 1100 1100 1100

ความกว้างทั้งหมด (เปดิขา), วัดจากดา้นใน (j) 1040 1020 1020

ความกว้างทั้งหมด (ปิดขา), วัดจากดา้นนอก 640 640 640

Invacare® Birdie® EVO
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ขนาด[mm] Birdie® EVO Birdie® EVO
PLUS / XPLUS

นาที. ความกว้างภายใน (i) 495 495 495

ความกว้างภายในที่ระยะเอือ้มสงูสุด (k) 960 960 960

เส้นผ่านศูนย์กลางการหมุนไม่มคีันโยก 1400 1400 1430

เส้นผ่านศูนย์กลางการหมุนมีคนัโยก 1400 1400 1470

ความสงูถงึขอบบนของขา (m) 100 115 115

นาที. ความสงูเริ่มตน้ (p) 20 35 35

ระยะหา่งขั้นต่ำจากกำแพงถงึ CSP* ที่ระยะเอือ้มสงูสดุ (เปิดขา) (q) 245 245 245

ระยะหา่งขั้นต่ำจากกำแพงถงึ CSP* ที่ความสงูสงูสุด (เปิดขา) (r) 410 410 410

ระยะหา่งขั้นต่ำจากกำแพงถงึ CSP* ที่ความสงูตำ่สดุ (เปิดขา) (s) 615 615 615

ความสงูเมื่อพับ (เฉพาะรุ่นพบัได้) 455 470 470

ความยาวเมือ่พบั (เฉพาะรุ่นพับได้) 1300 1320 1360

* CSP = จดุแขวนตรงกึง่กลาง
การวัดทัง้หมดใช้แทง่กระจายน้ำหนัก 2 จดุขนาด 450 มม.

น้ำหนักสว่นหลัก [kg]

  Birdie® EVO
Birdie® EVO

PLUS / XPLUS

น้ำหนักรวมทีไ่ม่รวม แท่งกระจายน้ำหนัก 40 41

น้ำหนัก เสา ที่รวม แบตเตอรี่ ที่ไม่รวม แทง่กระจายน้ำหนัก 19 19

น้ำหนักของฐานแบบแมนนวล 21 22

น้ำหนักของฐานแบบไฟฟ้า 21 22

น้ำหนักของแทง่กระจายน้ำหนัก [kg]

แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 2 จุด ขนาด 350 มม. 1.3

แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 2 จุด ขนาด 450 มม. 1.4

แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 2 จุด ขนาด 550 มม. 1.6

แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 4 จุด ขนาด 450 มม. 2.8

แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 4 จุด ขนาด 500 มม. 2.9

แท่งกระจายน้ำหนักแบบ 4 จุด ขนาด 550 มม. 3.0

11.3    ระบบไฟฟ้า

  Birdie® EVO Birdie® EVO PLUS / XPLUS

แรงดันไฟฟ้าขาออก 24 V กระแสตรง, สูงสุด 250 VA

แหลง่จา่ยแรงดนัไฟฟา้ 100 - 240 V กระแสสลบั, 50/60 Hz

กระแสไฟเข้าสูงสุด 400 mA (สำหรับ CBJ1 CBJ2 และ CBJ care) /
280 mA (สำหรับ CBJ Home)

400 mA (สำหรับ CBJ1 และ CB Care) /
280 mA (สำหรับ CBJ Home)

ระดบัการปอ้งกัน (อุปกรณ์ทัง้หมด) IPX4*

ประเภทฉนวน อุปกรณ์ Class II

*IPX4 - ระบบปอ้งกันน้ำกระเซ็นจากทุกทศิทาง

11    ขอ้มูลทางเทคนิค
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11.4    สภาพแวดลอ้มในการใชง้าน

 
การจดัเกบ็และการ

ขนสง่
การใช้งาน

อุณหภูมิ -10°C ถงึ +50°C +5°C ถึง +40°C

ความชืน้สัมพทัธ์ 20% ถงึ 80%, ไม่มีการควบแน่น

ความดนับรรยากาศ 700 hPa ถึง 1060 hPa

ปลอ่ยให้ผลติภัณฑ์มอีุณหภมูิถึงอุณหภูมิสำหรับการใชง้า
นก่อนใช้:
 l การมีอณุหภูมิสงูขึ้นจากอุณหภูมิการจัดเก็บขั้นตำ่อ

าจใชเ้วลามากกว่า 30 นาที
 l การมีอณุหภูมิเย็นลงจากอุณหภมูิการจัดเกบ็สงูสดุอ

าจใชเ้วลามากกว่า 5 นาที

11.5    วสัดุ

ส่วนประกอบ วัสดุ

ฐาน ขา เสา และแทง่ชว่ยยก เหล็ก (เคลือบดว้ยสีฝุ่น)

แท่งกระจายน้ำหนัก
เหล็ก (เคลือบดว้ยสีฝุ่น) และ 
TPU

ตัวเรือนหวัขบั รีโมทคอนโทรล 
ตัวปอ้งกันเสา ลูกลอ้และชิน้สว่
นพลาสติกอื่น ๆ

วัสดตุามเครื่องหมาย (PA, PP, 
PE)

ตัวเชือ่มตอ่แท่งชว่ยยก สลักแล
ะน็อต

เหล็กกลา้ ชบุสังกะสี

ส่วนประกอบทัง้หมดของผลิตภัณฑ์มีความทนทานต่อการกดักร่อน
หรือป้องกนัการกัดกร่อน

11.6    แรงที่ใชใ้นการควบคมุ

การควบคมุ แรงทีใ่ช้
ปุ่มบนชดุควบคุม 4 N
ปุ่มบนรีโมทคอนโทรล 4 N
แป้นเหยียบ* สงูสุด 290 N
คันโยกสำหรับทีแ่ยกขาบน 
Birdie® EVO สูงสุด 50 N

คันโยกสำหรับทีแ่ยกขาบน 
Birdie® EVO XPLUS สูงสุด 95 N

* คันโยกสำหรับที่แยกขาเปน็ข้อบังคบัสำหรับ Birdie® EVO ทีต่ิด
ตั้งมาพรอ้มลกูลอ้ขนาด 75 มม. และสำหรับ Birdie® EVO 
XPLUS พร้อมที่แยกขาแบบแมนนวล

  Birdie® EVO Birdie® EVO
PLUS / XPLUS

ส่วนทีใ่ช้กบัผู้ปว่ย Type B ส่วนที่ใช้กบัผู้ปว่ยเปน็ไปตามข้อกำหนดทีร่ะบไุว้สำหรับการปอ้งกันไฟฟ้าชอ็ตตา
มมาตรฐาน IEC60601-1

ระดบัเสียง 45 - 50 dB(A)

ความสามารถในการทำงาน
การยกแบบเต็มรูปแบบ 40 ครั้ง (มแีบตเตอรี่ระหว่าง 100% - 50% ของความจทุั้ง

หมด)

ไม่ตอ่เนื่อง (การทำงานของมอเตอร์เป็นระยะ) 10%, สูงสุด 2 นาที/18 นาที

ข้อมูลจำเพาะของแบตเตอรี่ 12 V / 2.9 Ah จำนวน 2 ก้อน

ประเภทแบตเตอรี่ กรดตะกัว่ (ฟรีบริการ, ปิดผนึก)

การลดระดบัฉุกเฉินแบบแมนนวล ม(ีที่ด้านล่างของหัวขับ) ม(ีที่ด้านล่างของหัวขับ)

การลดระดบั/การยกฉุกเฉินด้วยไฟฟา้
มี / มี (สำหรับ CBJ1 และ CBJ Care)  มี 
/ ไมม่ี (สำหรับ CBJ2 และ CBJ Home)

ม ี/ มี (CBJ1 และ CBJ Care)ม ี/ ไม่ม ี
(CBJ Home)

การใชพ้ลงังาน
ขณะชาร์จ: สูงสดุ 19 W

ในโหมดสแตนด์บาย: สูงสุด 2.5 W

ความเร็วในการยก - ไม่มนี้ำหนักโหลด 35 มม./วินาที 47 มม./วินาที

ความเร็วในการยก - คนน้ำหนัก 80 กก. 30 มม./วินาที 40 มม./วินาที

*IPX4 - ระบบปอ้งกันน้ำกระเซ็นจากทุกทศิทาง



12    ความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า
12.1    ขอ้มลูความเขา้กันไดท้างแมเ่หลก็ไฟฟา้ทัว่ไป
ต้องติดตัง้และใชง้านอุปกรณ์ไฟฟา้ทางการแพทย์ตามข้อมูล EMC ในคูม่ือนี้
ผลติภัณฑ์นี้ไดร้ับการทดสอบและพบว่าเปน็ไปตามข้อจำกัดของ EMC ที่ระบโุดย IEC/EN 60601-1-2 สำหรับอุปกรณ์ Class B
อุปกรณ์สือ่สารทีใ่ช้คลื่นความถีว่ิทยุแบบพกพาและแบบเคลื่อนที่อาจส่งผลตอ่การทำงานของผลิตภัณฑ์นี้
อุปกรณ์อืน่ ๆ  อาจประสบปัญหาการรบกวนได ้แม้ว่าจะเป็นการปลอ่ยคลืน่แมเ่หลก็ไฟฟา้ในระดบัตำ่ทีอ่นุญาตตามมาตรฐานข้างต้น เพือ่ตร
วจสอบว่าการปล่อยคลืน่แมเ่หล็กไฟฟา้จากผลิตภัณฑ์นี้เป็นสาเหตุของการรบกวนหรือไม่ ให้เริ่มใชง้านและหยุดการทำงานของผลติภัณ
ฑ์นี้ หากการรบกวนการทำงานของอุปกรณ์อืน่หยุดลง แสดงว่าผลิตภัณฑ์นี้ทำให้เกิดการรบกวน ในบางกรณีทีพ่บได้น้อย การรบกวนอาจ
ลดลงหรือแก้ไขได้โดยการดำเนินการต่อไปนี้:
 l เปลีย่นตำแหน่ง ย้ายที่วาง หรือเพิ่มระยะห่างระหว่างอปุกรณ์

12.2    การปล่อยคลืน่แมเ่หลก็ไฟฟา้
คำแนะนำและประกาศของผูผ้ลิต
ผลติภัณฑ์นี้มจีุดประสงคเ์พือ่ใชใ้นสภาพแวดลอ้มทีม่ีคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้าตามที่ระบุด้านล่าง ลกูคา้หรือผู้ใชผ้ลติภัณฑ์นี้ควรตรวจสอบให้แ
น่ใจว่าไดใ้ช้งานในสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว

การทดสอบการป
ล่อยคลื่นแมเ่หล็ก
ไฟฟ้า

การปฏิบตัติามระเ
บยีบข้อบงัคบั

สภาพแวดล้อมทางแมเ่หล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

การปลอ่ยคลืน่ควา
มถีว่ิทยุ CISPR 
11

Group I
ผลติภัณฑ์นี้ใชพ้ลังงานคลืน่ความถี่วิทยุสำหรับการทำงานภายในผลิตภัณฑ์เท่านั้น ดงันั้น การ
ปลอ่ยคลืน่ความถี่วิทยจุึงต่ำมาก และไมน่่าจะก่อให้เกิดการรบกวนใด ๆ  ในอุปกรณ์อเิลก็ทรอนิ
กสท์ี่อยู่ใกลเ้คียง

การปลอ่ยคลืน่ควา
มถีว่ิทยุ CISPR 
11

Class B
ผลติภัณฑ์นี้เหมาะสำหรับใชใ้นทุกสถานที่ รวมถึงภายในบ้านและสถานที่เชื่อมต่อโดยตรงกบัเ
ครือข่ายแหล่งจา่ยไฟแรงดันต่ำสาธารณะทีอ่าคารใชเ้พือ่จดุประสงค์ภายในครัวเรือน

การปลอ่ยฮาร์มอนิ
กIEC 61000-3-2

Class A  

ความผันผวนของ
แรงดันไฟฟ้า /การ
ปลอ่ยการกระเพื่อ
มIEC 61000-3-3

สอดคล้อง  

12.3    ความตา้นทานแมเ่หล็กไฟฟ้า
คำแนะนำและประกาศของผูผ้ลิต
ผลติภัณฑ์นี้มจีุดประสงคเ์พือ่ใชใ้นสภาพแวดลอ้มทีม่ีคลืน่แม่เหลก็ไฟฟ้าตามที่ระบุด้านล่าง ลกูคา้หรือผู้ใชผ้ลติภัณฑ์นี้ควรตรวจสอบให้แ
น่ใจว่าไดใ้ช้งานในสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว

การทดสอบความ
ตา้นทาน

ระดบัการทดสอบ / การปฏิบตัติ
ามขอ้กำหนด

สภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

การคายประจุไฟฟ้
าสถิต (ESD)
IEC 61000-4-2

หน้าสัมผัส ± 8 kV
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 
kV อากาศ

พืน้ควรเป็นไม้ คอนกรีต หรือกระเบือ้งเซรามิก หากพื้นปูดว้ยวัสดสุังเคราะห์ ควา
มชืน้สัมพทัธค์วรอยู่ที่อย่างน้อย 30%

ไฟฟ้าสถติชัว่ครา
ว / การระเบิด
IEC 61000-4-4

± 2 kV สำหรับสายจ่ายไฟ; ควา
มถีใ่นการทำซ้ำ 100 kHz
± 1 kV สำหรับสายจ่ายไฟเข้า / 
ออก; ความถี่ในการทำซ้ำ 100 
kHz

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแ
วดลอ้มในโรงพยาบาล

ไฟกระชาก
IEC 61000-4-5

± 1 kV ระหว่างสาย
± 2 kV สายถงึพืน้ดิน

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแ
วดลอ้มในโรงพยาบาล

12    ความเขา้กนัได้ทางแม่เหลก็ไฟฟ้า
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การทดสอบความ
ตา้นทาน

ระดบัการทดสอบ / การปฏิบตัติ
ามขอ้กำหนด

สภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้า - คำแนะนำ

แรงดันไฟตกชั่วข
ณะ ไฟฟ้าขัดข้องเ
ป็นเวลาสั้น ๆ  และ
การแปรผนัของแร
งดันไฟฟ้าบนสาย
จ่ายไฟเข้า
IEC 61000-4-11

< 0% UT สำหรับ 0.5 รอบที ่45° 
steps
0% UT สำหรับ 1 รอบ

70% UT สำหรับ 25 / 30 รอบ

< 5% UT สำหรับ 250 / 300 รอบ

คุณภาพของแหลง่จ่ายไฟหลักควรเป็นคุณภาพในเชงิพาณิชยท์ั่วไปหรือสภาพแ
วดลอ้มในโรงพยาบาล หากผู้ใชผ้ลิตภัณฑ์นี้ต้องการใช้งานอย่างตอ่เนื่องระหว่า
งที่ไฟฟ้าขัดข้อง แนะนำให้ใชผ้ลติภัณฑ์จากแหลง่จา่ยไฟสำรองหรือแบตเตอรี่
UT คือ แรงดนั ไฟฟา้ กระแสสลบักอ่นใชร้ะดับการทดสอบ

ความถีไ่ฟฟา้ 
(50/60 Hz) สนาม
แม่เหลก็
IEC 61000-4-8

30 A/m สนามแม่เหลก็ความถีข่องพลงังานไฟฟ้าควรอยู่ในระดับที่มลีักษณะเฉพาะของตำ
แหน่งทั่วไปในสภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์หรือโรงพยาบาลทั่วไป

คลืน่ความถี่วิทยุที่เ
หนี่ยวนำด้วยประจุ
ไฟฟ้า 
IEC 61000-4-6

3 V
150 kHz ถึง 80 Mhz

ความแรงของสนามจากเครื่องส่งสัญญาณแบบอยู่กับที่ เช่น สถานีฐานสำหรับโท
รศัพท์ที่ใช้คลื่นวิทย ุ(เซลลลูาร์/ไร้สาย) และวิทยุเคลื่อนที่ทางบก วิทยุสมคัรเล่น ก
ารออกอากาศทางวิทยุแบบ AM และ FM และการออกอากาศทางโทรทัศน์ไมส่าม
ารถคาดการณ์ได้อย่างแม่นยำในทางทฤษฎ ีในการประเมินสภาพแวดล้อมทางแ
ม่เหลก็ไฟฟ้าเนื่องจากเครื่องสง่สญัญาณคลื่นความถีว่ิทยุแบบอยูก่ับที ่ควรพจิาร
ณาการสำรวจไซต์แม่เหลก็ไฟฟา้ หากความแรงของสนามทีว่ัดไดใ้นตำแหน่งทีใ่
ชผ้ลิตภัณฑ์นี้เกินระดับการปฏิบตัิตามข้อกำหนดสำหรับคลื่นความถีว่ิทยุข้างตน้ 
ควรสงัเกตผลติภัณฑ์นี้เพื่อตรวจสอบว่ามกีารทำงานปกติหรือไม่ หากสังเกตพบก
ารทำงานที่ผิดปกติ อาจจำเป็นตอ้งมีมาตรการเพิ่มเตมิ เชน่ การปรับทศิทางใหม่ห
รือการยา้ยตำแหน่งผลติภัณฑ์นี้
การรบกวนอาจเกิดขึ้นในบริเวณใกลเ้คยีงกับอุปกรณ์ที่มสีัญลักษณ์ดังตอ่ไปนี้: 

 
ควรใช้อปุกรณส์ื่อสารทีใ่ช้คลื่นความถี่วิทยุแบบพกพาและแบบเคลื่อนย้ายได้ไมใ่
กลก้ว่า 30 ซม. จากส่วนใดส่วนหนึ่งของผลติภัณฑน์ี้ รวมทัง้สายไฟ
 
 

6 V
ในชว่งคลื่นวิทยุสมัครเลน่และ 
ISM

คลืน่ความถี่วิทยุที่
แผ่รังสี
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 Mhz ถึง 2.7 GHz

385 MHz - 5785 MHz ข้อกำห
นดเฉพาะในการทดสอบสำหรับ
ความตา้นทานต่ออุปกรณ์สื่อสาร
ไร้สายทีใ่ช้คลื่นความถีว่ิทยุ ดตูา
รางที ่9 ของ IEC 60601-1-2

แนวทางเหลา่นี้อาจใชไ้ม่ไดก้ับทกุสถานการณ์ การแพร่กระจายคลื่นแม่เหลก็ไฟฟา้ไดร้ับผลกระทบจากการดูดกลนืและการสะท้
อนจากโครงสร้าง วัตถ ุและผู้คน

12.4    ขอ้กำหนดเฉพาะในการทดสอบ EMC
IEC 60601-1-2 — ตารางที ่9
ความถีใ่นก
ารทดสอบ 

(MHz)

ช่วงคลื่น a) 
(MHz)

บริการ a) การผสมคลื่นสญัญาณ
ระดบัการทดสอบความตา้นทาน 

(V/m)

385 380 - 390 TETRA 400
การผสมคลื่นสัญญาณแบบพัลส์ 

b)18 Hz
27

450 430 - 470 GMRS 460, FRS 460
FM c)ความเบี่ยงเบน ± 5 kHz 1 

kHz sine
28

710
745
788

704 - 787 LTE Band 13, 17
การผสมคลื่นสัญญาณแบบพัลส์ 

b)217 Hz
9

810
870
930

800 - 960
GSM 800/900, TETRA 800, 
iDEN 820, CDMA 850, LTE 

Band 5

การผสมคลื่นสัญญาณแบบพัลส์ 
b)18 Hz

28

1720
1845
1970

1700 - 1990
GSM 1800; CDMA 1900; GSM 
1900; DECT; LTE Band 1, 3, 4, 

25; UMTS

การผสมคลื่นสัญญาณแบบพัลส์ 
b)217 Hz

28

Invacare® Birdie® EVO
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ความถีใ่นก
ารทดสอบ 

(MHz)

ช่วงคลื่น a) 
(MHz)

บริการ a) การผสมคลื่นสญัญาณ
ระดบัการทดสอบความตา้นทาน 

(V/m)

2450 2400 - 2570
Bluetooth, WLAN, 802.11, b/g/n, 

RFID, 2450, LTE, Band 7
การผสมคลื่นสัญญาณแบบพัลส์ 

b)217 Hz
28

5240
5500
5785

5100 - 5800 WLAN 802.11a/n
การผสมคลื่นสัญญาณแบบพัลส์ 

b)217 Hz
9

ในกรณีทีจ่ำเป็น เพือ่ให้ถึงระดบัการทดสอบความตา้นทาน ระยะห่างระหว่างเสาอากาศส่งสัญญาณกับอปุกรณ์หรือระบบไฟฟา้ท
างการแพทย์อาจลดลงเหลอื 1 ม. ระยะทดสอบ 1 ม. อนุญาตไว้ตามมาตรฐาน IEC 61000-4-3

a) สำหรับบริการบางประเภท จะรวมเฉพาะความถี่ของเครื่องถ่ายทอดคลื่นวิทยุเท่านั้น

b) ผู้ให้บริการโทรคมนาคมจะตอ้งถูกผสมคลื่นสญัญาณโดยใชส้ัญญาณคลืน่สีเ่หลี่ยม duty cycle 50%

c)ทางเลือกแทนการผสมคลืน่สัญญาณ FM อาจใชก้ารผสมคลืน่สัญญาณแบบพลัส ์50% ที่ 18 Hz เนื่องจากแม้ว่าจะไม่ได้แสดงถึงการผส
มคลื่นสัญญาณที่แทจ้ริง แต่ก็เป็นกรณีที่เลวร้ายทีสุ่ด

12    ความเขา้กนัได้ทางแม่เหลก็ไฟฟ้า
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